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Daladier miniszterelnök 
rádióbeszédben összetartásra hívta 

fel a francia nemzetet
Figyelmeztetett a suttogó-propaganda veszélyére. Francia- 
országban a múltban lehetett kommunistának lenni, vagy 
a Németországhoz való közeledést akarni — mondotta —, 
de most már bűn a Moszkva és Berlin felé tájékozódás

Párizsból jelentik: Daladier francia mi- 
íisztcrelnök hétfőn este rádióbeszédet mon- 
jott. Ebben összetartásra hívta fel a francia 
íemzetet. A továbhiakban heves támadást in- 
:ézett a nemzeti szocialista rendszer ellen és 
djelentette. hogy Franciaország teljes nyuga 
ómmal vállalja magára a legnagyobb áldozató 
<at is. Hogy a totális háború még nem fejlő 
lőtt ki teljesen, ez — szerinte — csak a fran 
úa hadsereg szilárd falának köszönhető. A to 
:áli? háború hatalmas anyagi es fegyverek fel 
készültségei tesz szükségessé. Ezután minden 
Franciának olyan életet kel! élnie, mint azok a 
katonák, akik az első vonalban küzdenek. A 
mögöttes országrészek lakosságának teljesítő 
képessége és áldozatkészsége nem maradnat a 
katonáké mögött.

— Az ellenség — folytatta Daladier, 
arra számit, hosv megbontja sorainkat. Ez nem 
fog neki sikerülni.

Daladier ezután éles szavakkal fordult a 
kommunisták ellen, azzal vádolva őket, hogy 
Moszkva utasításaihoz híven tulajdonképpen 
az ellenség érdekeit szolgálják. A német-fran­
cia közeledés eszméje — úgymond — magasz­
tos, de ma, a mai körülmények között nem le­
het beszélni róla. Figyelmeztetett ezután a 
suttogó propaganda veszélyére. Rámutatott 
arra. hogy ez csak a hibákat és rossz oldalakat 
élezi ki. az eredményeket azonban nem láija 
meg.

— Nekünk, franciáknak — folytatta Da­
ladier — erőseknek kell lennünk es minden

nappal jobban meg kell sokszoroznunk a kato­
naság részére rendelkezésre álló eszközöket. A 
fegyelmezettség és bizalom feltétlenül szüksé­
ges a győzelemhez. Ezt a háborút meg kell 
nyernünk és meg is fogjuk nyerni. De a győze­
lem nem lesz pusztán a fegyverek győzelme. 
Ez a háború az emberi szabadságért folyik. 
Franciaországban lehetett kommunistának len­
ni és törvényes dolog volt azt akarni, hogy 
Franciaország a szovjet barátságában egyesül* 
iöa - a béke 'ben. v^’ dolog tehe­
tett a Németországhoz való közeledést akarni, 
de biin volna a mostani körűimen vek között, 
ha valaki alávetné magát a Berlin, vagy 
Moszkva parancsszavának. Erre a bűnre lesúj­
tunk és le is fogunk sújtani könyörtelenül. A 
veszedelemmel szemközt egy szempillantás 
alatti szakítunk mindazokkal, akik el akarják 
árulni Franciaországot.

A francia radikális pártcsonortok 
egyesülése.

Belgrádiról jelentik: Lapjelentések szerint 
néhány nap óta tárgyalások folynak valameny­
nyi radikális párlcsoport egyesítéséről.

Amerikaiak menekülése a háborús 
Európából.

Rómából jelentik: A Stefani-iroda jelentése 
szerint a háború kitörése óta 90 ezer amerikai 
tért vissza Európából. Még tízezer amerikait 
várnak a megszállt területekről, elsősorban 
Lengyelországból.

\i Északi-tengeren német repülőgépek megsemmisítettek 
lét ieifcisverzeít kereskedelmi hajót és két Srnaszadot, 

s lelőttek eg$ vadász repülőgépet
Tcrpedótdáfat ért egy dán és egy norvég hajót

Berlinből jelentik: A német légi haderő 
z Északi-tenger felett január 29-én inegtáma- 
olt ellenséges hadihajóktól kisert kereske- 
elmi hajókat és előőrsnaszádokat. Noha az
llcnséges légelháritó tűz a lehető Jogerőst :bb
olt és az ellenséges légi haderő vadászkötelé- 
eket is harcba bocsátott, a németek hét eilen- 
ígcs felfegyverzett kereskedelmi hajót és két 
lőőrsnaszádot megsemmisítettek. Hartlepool- 
ál a németek lelőttek egy ellenséges vadász- 
cpiilőgépet. A német repülőgépek sértetlenül 
irtek vissza kiindulási helyükre.

Londonból jelentik: Az idevonatkozó an­
gol jelentés mindössze annyit emlit, hogy a 
németek kilenc hajót megtámadtak és felso­
rolja a hajók neveit. *

Londonból jelentik: Az England nevű dán 
gőzöst és a Llosanger nevű norvég hajót, me­
lyek mindketten angol hadikiséreltel utazlak, 
német tengeralattjárók clsiilyesztettek Az En­
gland egy emberét és a Hosanger három embe­
rét a kisérő angol hajó mentette meg.

(Tudósításunk folytatása a 3-ik oldalon)

A németek fehér könyve 
a népkisebbségi kérdésről

VIII*
Az es&mépyek követéseibe« eljutottunk 

odáig, hogy 19§7. jun-ius 18-iká-n a német kor­
mány egy szöveg-tervet küldött a varsói -német 
nagykövethez, s a szövegterv a né-pkisebbsé-g- 
védelmi kölcsönös kijelentések pontjaira lett 
javaslatot-. Amint, mult-koD , kfi % lései ttkb&n ír* 
tűk, Beck lengyel kittiílgyminiszter június hó 
6-ikán közölte, hogy kormánya hajlandó ilyen 
ünnepélyes jelle-g'ü kijelentés tartalmáról cc 
formájáról tárgyalni. Beck külügyminiszf 
azonban közben éppen romániai látogatá 
volt. együtt Moscicki államelnökkel. , A varsói 
német nagykövet 1937. ju-nius 24-ikén jelenti, 
hogy csak ezen a napon tudta átnyújtani Beck- 
nek a német szövegtervet. (A .szövegtervet előb­
bi cikkünk ismertette.) A lengyel. külügymi­
niszter — a német jelentés szavai szerint 
„fenntartva a közelebbi megvizsgálást, a java­
solt szöveg bevezető részére azt mondotta, hogy 
azzal egyetért. A szöveg tartalmának . egész 
anyagára vonatkozóan azonban úgy nyilatko­
zott, hogy rámutatott a nehézségekre, melyek 
itt a zsidó kisebbség miatt állhatnak elő. Egyéb­
ként kijelentette, hogy az illetékes ügyosatályo- 
yifV 1’üTgő- tuLiulmányczásra hívja I«, s min­
den szükségtelen késedelmet el akar kerülni.

Az idő most már igen gyorsan közeledett 
az 1937. Julius 15-ikéhez. vagyis ahhoz a nap­
hoz, melyen beállott a felső sziléziai német-len­
gyel egyezmény lejárata. A-z egyezményben a 
német állampolgárságért jelentkező lengyel ha­
tárbeli lakosok részére is tartózkodási jog volt 
biztosítva, hogy kellő idejük legyen birtokaik 
értékesítésére, vagy éppen azok megtartására 
is, ha tényleges áttelepedésüket és a német bi­
rodalomban való elhelyezkedésüket nem tudják 
kellően biztosítani. Az egyezmény erre vonat­
kozó részéit mintegy.8000 optáns vette igénybe. 
Az egyezmény gazdasági rendezéseiről folyó 
tárgyalásokban a lengyelek ezt a tartózkodási 
jogot nem voltak hajlandók megadni, s félévi 
határidőt kívántak megszabni az összes német 
optáns ok távozására. A német külügyminisz­
ter ju-nius 24-ikén még szóváte-tte a berlini len­
gyel -nagykövet előtt, hogy ez a lengyel javas­
lat igen szűkszívű, s megint többezer németet 
tesz otthontalanná, ami a német-lengyel viszony 
szívélyességét nem nagyon mozdítja elő- Mégis 
ebb-en a tekintetben nem sikerült a lengyeleket 
méltányosabb álláspontra hangolni.

Jött julius 15-ike s a lengyel sajtó diadal­
mas hangon írt az egyezmény alóli felszaba­
dulásról. De egyúttal arról is, hogy bár az 
egyezmény a lengyel felsőszilézi-ai területen a 
németek gazdasági és szellemi birtokállomá- 
nyát védeni kívánta, mégis az egyezmény 15 
éve alatt milyen sikerrel járt az illető -területen 
a l-engyelesítés, illetve a -némettelenítés. És már 
julius 16-ikán a lengyel országgyűlés elé négy 
törvényjavaslatot terjesztettek elő soronkivüli 
megszavazásra. Egyik a fclsőszilóziai nyelv­
használati jogra vonatkozott, hogy t. i. ezután 
csak a bíróságok előtti tárgyalásokon használ­
hatják a német felek a maguk anyanyelvét. Má­
sik törvény arról rendelkezett, hogy Felsőszilé­
ziában megszünteti a Pless herceg hitbizomá- 
nyát, mely nagyobb erdőségeket és mezei birto 
kokat foglalt magában, s többezer ném-el

* Előbbi közlemény a „Magyar Lapo
január 28-iki ezámáÍKun-
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Iádnak adott a mezei é.s erdei gazdálkodásban 
foglalkoztatást A harmadik törvény a földre­
formnak olyan nagyobb ütemben való végre­
hajtását írta elé a felsősziléziai területen, ami­
lyen a nyugati határszél egyéb tartományaiban 
(Pózén ben és a pom érán iái korridorvidéken) 
évről-évre megismétlődött a német föld vagyon 
rovására. A negyedik törvény az állam javára 
való pén »tartozásoknak földbirtokban való 
kénySBermagváltáaát írt a elő Felsősziléziára 
nézve.

A népkisebbségvédelmi német javaslat ide­
jében való elfogadása helyeit lengyel részről in­
kább azt tartották szükségesnek, hogy még ide­
jében bizonyos be végzett tényeket hozzanak 
tétre. A felsősziléziei egyezmény július 16-ikdn 
már lejárt, helyébe még nem jött létre a pót­
lásul szolgáló német-lengyel kölcsönös kijelen­
tés. Tehát ez az időköz jogilag is alkalmassá 
vált, hogy amit a múltbeli jogi szabályok 
alatt nem lehetett végbe vinni, 9 amit a jövőbeli 
kölcsönös kijelentés irányelvei erkölcsileg nem 
engednének meg: abban hirtelen elintézések 
történjenek. A törvényhozás jogilag kifogásol- 
hatatlan alapot teremthetett erre abban az üres 
időben, ami a múltbeli és jövőbeli rendelkezé­
sek közé átmenetileg közbeékelődöbí, Az ilyen 
jelentőségű négy sürgős törvényt a lengyel or­
szággyűlés már julius 30-ika előtt megszavaz- 

—SŐT a'fiyugfiUia^rgZffifűgynevezett sziléziai 
vajdaság, melynek tartóménygyülése szintén 
törvényeket alkothatott a maga területére vo­
natkozó érvénnyel, szintén ebben az időközben 

% egyházi viszonyokra hirtelen új törvényt ho- 
ott. Ez a tartományi törvény elvette az egy­

házközségek leglényegesebb önkormányzati jo- 
ftart>vg a papválasztást is a vajda (a Nyugati 
Szövetig vezéreként dolgozó Grazinski) befo­
lyása alá' vetette.

*
MóUke varsói német nagykövet 1937. július 

30-ifcn mindezeket szemrehányóan szóvátetfe 
Beck külügyminiszter előtt. Rámutatott, hogy 
az említett országgyűlési, illetve tartomány­
gyűlési törvények mind olyan bevégzett té­
nyekre törekvések, melyek a tervezett német­
lengyel kölcsönös kijelentés elveinek ellene 
mondanak. A lengyel sajtó július 15-iki dia- 
tiaimi Kitörésében a koémánysa'jtó is élénkén 
részi veti, s ez is hangoztatta a feisősziléziai nc- 
rriettelenitő politika sikerén a maga örömét. Az 
azóta hozott hirtelen törvények „virágcsokra* 
Pediv ■' imikor a lengyel
közszel lem szuverénnek és nemzetközi kötések­
től szabadultnak érz: magát, akkor nem nagy­
lelkű a népkisebbségek iránt. Pedig Beck kíil- 
ligymin iszíer korábban azt állította. ho,gy a 
lengyel hatóságok csak azért szűkkeblűtek a 
népkisebbségek iránt, mert gyűlöletes előttük, 
ha nem a maguk jóakarata szerint, hanem a 
nemzetközi szabályokhoz kötve kell határoz- 
niok-

Fel említ ette Molt ke az úgynevezett ..ko- 
ni:zi bűnpör -t is. mely egyik kirívó példája 
annak, hogy a németellenes hangulat a bírói 
eljárásokba is bevonult. Két öreg földbirtokos­
od, akiktől földbirtokait elvették, a masa park­
ját kívánta kertészeti célokra átalakítani. A fák 
kivágására és a talaj újszerű megművelésére 
~ü német munkanélküli ifjút alkalmaztak mun­
kásnak, azért németet, mert maguk is németek 
voltak, A lengyel közigazgatási hatóságok ezt 
a munkába fogadást úgy minősítették, hogy ez 
Tiem egyéb, mint német birodalmi mintára 
munkástábor szervezése. A közigazgatási följe­
lentésre a két. öreg földbirtokosnőt és a 20 ne­
mét. munkanélkülit összesen 15 évi és 11 hó­
napi elzárásra ítélték. Moltke még fölemlítette, 
nogy az országgyűlés: és tartamúnygyülési tár­
gyalásokon is milyen robbanó kitörésekkel nyi­
latkozott- meg a németellenes szellem, ami még­

egyeztethető össze az 1934-ik évi német-len- 
-ve. .jószomszédsági egyezmény szellemével. A 
nrmet nagykövet mégis reményét fejezte ki. 
nogy a népkisebbségvédelmi kölcsönös kijelen- 

valami fordulatot hoz. s hogy e ki jeli nh 
e után például a földreformot és a 

határzóna-rendelet eket nem fogják a németiele- 
nítés céljaira használni.

11 Beck 
. Am i 
nézve

külügyminiszter mentegetőzve vála- 
a hirtelen törvények dolgát illeti, 

1 fejtegette, hogy azok meghozatalá­

nak azért nem állott ellen, mert „jobbnak tar­
totta. ha a miniszteri székből való távozását ki 
nem kényszeríti, hiszen csak így vált lehetsé­
gessé. hogy a sovinisták sokkal messzebb menő 
követeléseivel szembeszállhasson.“ Aztán még 
hozzátette: „Ha most egyszer nyugalom tud be- 
állani. majd később könnyebb lesz, hogy nyo­
mást lehessen gyakorolni a kisebbségi politika 
bölcsebb irányú kialakulására.“ Étekintetbe-n 
ő is jó hálást vár a tervezett kisebbségvédelmi 
kölcsönös kijelentéstől, ez jó alap fog lenni 
egy okos kisebbségi politikához. Mindenesetre 
előfeltétel, mondotta Beck, ha mindkét kor­
mány azon fáradozik, hogy a kijelentésben fog­
lalt jóakaratot tényleg meg is valósítsák. Ő a 
maga részéről gondoskodik, hogy ez Lengyel- 
országban megtörténjék, ugyanez áll a minisz­
terelnökre és a többi szakminiszterekre nézve, 
akikkel ő a kérdést már behatóan megbeszélte. 
(Moltke német nagykövet jelentése Varsóból 
1937 július 30-ikán.)

Végre 1937 augusztus 27-ikén Moltke 
nagykövet távirattal jelenti Berlinbe, hogy 
Beck külügyminiszter a kisebbségvédelmi ki­
jelentésre nézve a német formulát elfogadta. A 
távirat még a következőket mondja: . Beck úr 
ismét aláhúzta a megegyezés politikai és gya­
korlati jelentőségét, melytől remélni lehet, hogy 
a kisebbségi kérdés területén a feszültség fel­
oldását fogja hozni. Éppen azért nagy súlyt he­
lyez arra, hogy a közzéttétel csak akkor tör­
ténjék meg, ha a miniszterelnök, ki egyidejű­
leg belügyminiszter is. külföldi útjáról haza­
érkezik; akkor a közzététel a lengyel közélet 
számára nagyobb fontosságú fog tenni. Kü­
lönben ő (Beck) már tájékoztatta a miniszter- 
elnököt. ki általánosságban hozzájárulását nyil­
vánította, s így az 5 részéről valami változtatás 
iránti kívánalmat nem lehet, várni- Beck úrral 
szemben kifejeztem, hogy a közlemény jelen­
tőségéről való felfogását osztjuk. A további 
beszélgetés folytán újból rámutattam, hogy a 
határzóna-rendeletnek vagy az agrárreform­
nak némettelenítésre fordítása a közleménnyel j 
össze nem egyeztethető. A közzététel időpont­
jául egyelőre a jövő hét szerdája van kilátás­
ban.“

Vél' * t
Azonban a jöVu- hét szeroájp előtt még ‘egy 

bomba becsapott. A Grazinski vajda főnöksége 
alatti sziléziai tartománygyülés augusztus hó 
30-ikán. hétfőn soronkivüli tárgyalással egy is­
kolai örvényt szavazott meg, mely a népkisebb- 
ségek iskola jogát teljesen kétségessé lelte. Erre 
maga a német kormány kérte, hogy a kisebb­
ségvédelmi kijelentés közzétételével várjanak, 
míg a tarlómén,vgyiilési iskolatörvényről is át­
tanulmányozás után nyilatkozhat. Szeptember 
7-ikén aztán a varsói német nagykövet közölte 
Beck külügyminiszterrel, hogy a sziléziai tar­
tómén ygyülési törvény a kiadandó kisebbség- 
védelmi nyilatkozatnak úgy a tartalmával, mint 
a szellemével teljesen ellenkezik. A nagykövet 
e közlése eredményéről még szeptember 7-ikén 
táviratban jelentette, hogy Beck külügyminisz­
ter előterjesztésére a lengyel miniszterelnök a 
sziléziai vajdaságot visszakozó eljárásra utasí­
totta.

L távirat után Moltke nagykövet még az­
nap a következő jelentést küldötte: ..Varsóba 
való mai visszaérkezésem után Beck úrral

■ azonnal hosszabb megbeszélésem volt, melynek 
lefolyásáról távirati jelentést küldtem. Az \ 
benyomásom van. hogy Beck urnák a vajda 
által előkészített iskolatörvényről nem volt 
előzetes tudomása. Egyebekben a miniszter- 
elnök közbelépése olyannak mutatkozik, raG]v 
megfelelő óvintézkedésként fog hatni, hogy" a 
törvényt, összhangzásba hozzák a megállapított 
kisebbségvédelmi kijelentéssel. Nyilvánvalóan 
Grazinski vajda szabotáló kísérletéről van szó 
aki — mint ahogy különböző jelekből megfi’ 
gyélhettük és ahogyan jóltájékozott oldalróf is 
megerősítik — minden emeltyűt mozgásba ho­
zott. hogy megakadályozzon bármiféle kisebb­
ségvédelmi megegyezést, mert ez az ő radiká­
lis németellenes politikáját zavarná.“

A sziléziai iskolatörvény „összhangba ho­
zatala“ aztán további heteket vett igénybe. Így 
csak 1937. november 5-ikén következett be a 
kisebbségvédelemről szóló kölcsönös államnyi­
latkozat közzététele. A közzététel bizonyos ün­
nepélyességgel is történt. Ugyanezen a napon 
úgy a német, mint a lengyel államfő fogadte 
a lengyel, illetve a német kisebbségek vezetőit, 
s külön kihangsúlyozta előttük a közzétett nyi­
latkozatok jelentőségét- Hitler kancellár még 
utalt arra, hogy a lengyel népcsoport- javára is 
a német kormány biztosította a munkát, kenye­
ret, 9 a művelődési szervezkedést és iskolákat. 
Alnémet kormány törekvése az. hogy a lengyel 
népcsoportnak a német ál lám néppel való 
együttélése összhangos legyen és belső béké- 
jü- A lengyelországi németekkel való jóbánás­
mód, különösen az ő munkához való joguk és 
otthonföldjükön való biztos megmaradásuk 
elősegíti a németországi lengyelek biztonságát 
is. Moscicki lengyel államelnök viszont a ki­
sebbségvédelmi nyilatkozat fölötti örömén kí­
vül még annyit mondott, hogy a német kisebb­
ség ..továbbra is számíthat érdekei barátságos 
kezelésére.“

Ugyanezen a napon a varsói német nagy­
követ. még egy emlékeztető föl jegyzést („aide- 
memoire“-!) adott át Beck külügyminiszternek. 
éz az okmány kifejezi a várakozást, hogy a 
kisebbségvédelmi nyilatkozat után Lengyelor­
szágban megszűnik a német népcsoport aláfo­
kozó megkülönböztetése, különösen a földre­
form és1 a határzóna-rendelet, németellenes al­
kalmazása, s a német munkások és alkalma­
zottak elbocsátása. \ sziléziai, vajdaság leg­
utóbbi rendszabályaira való tekintettel a né­
met kormány elvárja, hogy iskolai és egyházi 
téren a német népcsoport helyzetét nem rosz- 
szabbítják. Kívánja a, lengyel sajtóra és a Nyu­
gati Szövetségre megfelelő befolyás gyakorlá­
sát. hogy a népkisebbségvédelmi nyilatkozat 
célja elérhető legyen. Javasolja, hogy a két ál­
lam megbízottai között szabályszerűen .megis­
métlődő megbeszélések legyenek a kisebbség­
védelmi nyilatkozat állal tárgyalt kérdésekben.

Ennyire tehát el lehetett jutni, hogy a két 
állam között bizonyos kisebbségjogi megegye­
zés létrejött. Egy kissé kínos volt, a tetőre ju­
tás és a német aide-mémoire bizonyítja, hogy 
még ezen a tetőn is nem volt egész biztos a ki- 
tata5. He ennél többre aztán mégse jutottak. 
Sőt azonnal megindult a tetőről való alácsú- 
szás, ami mindinkább alázuhanássá változott. 
Érről az eseményfolyamatról majd kővetkező 
alkalommal hozunk ismertetést. (b. p.)

ogram szinaranya van 
n Nemzeti Banknak

Tizenhéiezer kilóval növekedett az aranykészlet
az elmúlt évben

Bucurestiből jelentik: A jegybank hivatalos 1 
•'-mutatása szerint a szina.ra.nykészlet az elmúlt 1 
'oben 16.(00 kilóval 135.350 k-va emelkedett, — 
h Kép pen a Nemzeti Bank aranykészletének érté­
ke az 1039 év végén 20.751 millió leire rúg. Jel­
lemző, hogy 1938-ban csak 5801 kgr aranykészle­
tet mutat tel a jegybank elszámoló,«a.

vf- aranykészlet hatalmas arányú növekedése 
tette lehetővé, hogy noha az a 1 múlt évben a for­

galomba, lévő bankjegy-mennyiség kereken 15 mil­
liárd leijei szaporodott, a lei-bari jegyek arany­
fedezete nem csökkent.

A jegybank múlt évi brutitó-nyeresego 582 
millió Lei volt, szemben az 1938. évi 368 indító lei­
jei. A Nemzeti Bank bruttó nyeresége tehát több, 
mint. 200 millió leijei növekedett. Valószínűnek 
tartják, hogy a. jegybank emelni főárja a részvé­
nyeseinek adandó osztalékot.
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Száz év előtti rossz időjárás Angliában.
Rómából jelentik: A Stefani-iroda londoni 

jelentése szerint a rendkívüli rossz időjárás 
továbbra is súlyos károkat okoz Angliában és 
olyun nehézségeket idéz elő az ország eleié­
ben, amire 1815 óta nem volt példa.

Német területre tévedt egy svájci 
katonai repülőgép.

Berlinből jelentik: A svájci hadsereg ve­
zérkara közli, hogy január 26-án a rossz idő­
járási viszonyok miatt egy svájci katonai re­
pülőgép elvesztette a tájékozódást és délután 
4 óra 30 perckor német terület fölé jutott. A 
repülőgép csak két percig volt a határon túl 
és haladéktalanul visszatért svájci területre.

Anglia tervei a holland, belga és portugál 
gyarmatbirodalmak nyersanyagainak 

birtokba vételéről.
Berlinből jelentik: A Nachtausgabe kiilön- 

tudósitója bizonyos amszterdami diplomáciai 
helyre hivatkozással értesülést közöl Anglia 
terveiről a semleges országokkal kapcsolatban. 
Eszerint Anglia birtokába akarja keríteni Hol­
landia. Belgium és Portugália gyarmatbirodal­
mainak nyersanyag- és segédforrásait. Angol és

t«*-**:
lefiangoltság, fej és vég­
tag-f ájdalmalteél, 
azonnal
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francia ellenőrzés alá akarja vonni a semleges 
államok tengeri kereskedelmét és hajózását és 
a semlegesektől olyan kereskedelmi egyezmé­
nyeket akar kikényszeríteni, melyek keretein 
belül megszabhatja ezek nyersanyag- és élelmi­
szerigényeit. A lap végül megállapítja, hogy a 
semlegesek csak úgy védelmezhetik meg sza­
badságukat, ha egységes tömbe tömörülnek.

Ä romániai petroleum a diplomáciai harc
középpontjában

Á Curentul vezércikke a petroleum szabad értékesítéséhez 
fűződő romón gazdasági érdekekről

A Curentul legutóbbi számában Pamfil 
Seicaru érdekes vezércikkben fejti ki a román 
álláspontot a petrolcum-háboru kérdésében.

— A román petróleum, — irja — a diplo­
máciai harc középpontjába került. Szükség van 
tehát felvilágosító magyarázatokra, hogy meg­
értsék az ügyben elsősorban az érdekeltek, mi­
ről is van szó? Az érdekeltek pedig mi va­
gyunk románok. Néha egy ország természeti 
kincsei nemcsak örömöknek, hanem bajoknak 
is lehetnek okai.

— Kétségtelen, hogy amilyen mértékben 
nagyobb és nagyobb szerepet játszik a petró­
leum, ugyanolyan mértékben válik az ország­
nak egyre komolyabb jövedelmi forrásává. 
Minthogy pedig a petróleum a repülőgépek, 
tankok, gépkocsik számára nélkülözhetetlen, a 
petróleumot termelő államok politikai és ka­
tonai érdekek célpontjaivá válnak. Ha a há­
borút viselő államok valamelyikének kevesebb 
petróleuma van, mint amennyire szükségé 
volna, kénytelen lesz csökkenteni harci repülő­
gépeinek, tankjainak, gápkocsiinak stl>. szá­
mát.

— Angliának cs Franciaországnak — te­
kintettel a Földközi-tengeri biztonságra — 
rendelkezésére áll Trak petróleuma, nem is be­
szélve az észak- és délamerikai petróleum be­
hozatalának lehetőségeiről. Németország szá­
mára azonban a petróleum-kérdés megoldása 
a Romániából, Szovjet-oroszországbó! és Galí­
ciából történő behozatalban rejlik. Minthogy 
azonban az Oroszországból való szállítás a 
nagy távolságok és a szervezetlenség miatt ne­
hézségekbe ütközik, természetes dolog, hogy a 
németek nagy sulvt fektetnek a román petró­
leumra. Az első intézkedés az volt, hogy az 
angolok összevásárolták a vontató es uszály- 
hajókat, amelvek igy tétlenségre vannak kár­
hoztatva a háború egész tartamára. Aztán azok 
a petróleumtársaságok, amelyek angol vagy 
francia tőkével és vezetéssel dolgoznak. foko­
zatosan csökkentették termelésüket.

— Logikus dolog, hogy a termelés mértéké 
a fogyasztástól függ. Minden termelő igyekszi 
Kihasználni a kedvező körülményeket vállala­
tának növelésére, a termelés fokozására, tér­
ne] vényéinek minél nagyobb arányit forga- 
ombahozatalára. Mivel a petróleum nagy kc-

t !

resietnek örvend — s figyelemmel arra is, 
hogy Románia Európában az egyetlen petró­
leumtermelő semleges ország, — éppen azért 
a mai viszonyok kereskedelmi számítás szerint 
kiválóan alkalmasak arra, hogy minél intenzi­
vebb termelést folytassunk, minél többet ad­
junk el s ezzel tápláljuk és elősegítsük az ál­
lam költségvetését éppúgy, mint a nemzetgaz­
daság fejlődésének ütemét. Vagy talán tegyük 
el petróleumunkat jövőre? Tartalékoljuk 
1990-re? . . . Ismeretes azonban, hogy a tudo­
mány nagy előrehaladást tett benzinnek más 
anyagokból való előállítása tekintetében. Szak­
írók már a petróleum jelentőségének hanyat­
lásáról is beszélnek ezzel kapcsolatban. Két­
ségtelen, hogy előbb-utóbb megtalálják a meg­
oldást a petróleum pótlására, annál is inkább, 
mert a háborús szükségletek sürgetik ezt. Te­
hát semmi célja nem lenne annak, hogy petró­
leumot tartalékoljunk.

— Viszont szó lehelne arról, hogy petró­
leum-kincseinket tulgyor.s iramban használjuk 
ki. De az utolsó évek számadatait figyelembe 
véve megállapíthatjuk, hogy termelésünk nem­
csak nem növekszik, liánéin ellenkezőleg csök­
kenőben van. Ez tehát nem lenne gond szá­
munkra. Azt a megfigyelést tehetjük azonban, 
hogy a petróleum term elésbe befektetett tőkék 
más célokat kezdenek szolgálni. Vájjon a ro­
mán állam lehet-e közömbös e célok megvál­
toztatásával szemben? Megengedheti-e a ro­
mán állam a felségjogaiba való beavatkozást, 
mikor nyilvánvaló, hogy egy termelési ágban 
a gazdasági szempontok helyett politikai szem­
pontok kezdenek érvényesülni? A petróleum 
a mi számunkra pénzértéket jelent. Értékesebb 
mint akármilyen büszke és szilárd valuta. A 
petróleum a mi fekete aranyunk. Szükségünk 
van reá. hogy megszervezzük honvédelmünket, 
hogy felszereljük iparunkat: szükségünk van 
reá, hogy tápláljuk költségvetésünket és egész 
nemzetgazdaságunkat. Tehát abszolút szüksé­
gesség, lmgy növelőik petróleumtermelésünket.

— A román állam éveken át különös tá­
mogatásban részesítette a petróleum-ipart, 
hogy megkönnyítse számára a külföldi piacok 
meghódítását, bogy a román petróleum kiáll­
hassa a versenyt a mexikói és venezuelai petró­
leummal. Most Út van a kedvező pillanat, hogy

visszanyerjük mindazt, amit befektettünk, 
mert most végre keresettek vagyunk. És irae, 
most a hadviselők politikai és gazdasági meg­
gondolásai lépnek közbe.

— Feltesszük a félénk kérdést: Vájjon 
nincsenek nekünk is gazdasági és katonai 
szempontjaink, amelyekért harcolni jogunk 
van? És a román érdekek nem mindennél 
előbbrevalóbbak ebben a küzdelemben? Ki 
meri ezt mondani, hogy most más rendszel 
kényszeríthető reánk: kereskedelmi szabadsá­
gunk betiltásának rendszere? Vájjon megaka­
dályozhatja-e valaki Angliát és Franciaorszá­
got abban, hogy bármilyen mennyiségben vá­
sároljon petróleumot? Mi nagyon örvende­
nénk az ilyen vásárlóknak, A petróleum-há- 
boru egyetlen területe tehat csak kereskedel­
mi lehet. Vájjon megteheti-e valaki, hogy a mi 
kivitelünket ellenőrizze? Ez súlyos hátrányo­
kat jelentene számunkra. A kereskedelem sza­
badsága, a nemzetgazdaság szabadsága, politi­
kai szuverénitásunk a román állami lét lénye­
gét jelenti.

Egy amerikai kőolajmágnás két órás 
megbeszélést folytatott Göringgel.

Washingtonból jelentik: Roosevelt fogadta 
Torkhield Richer kőolaj-iparmágnást, aki Hol­
landiából és Németországból tért vissza. Német­
országban két órás megbeszélést folytatott Gö­
ringgel. A Roosevelt és Rieber között lefolyt be­
szélgetésről semmi sem. szivárgott ka. Roosevelt 
felesége kijelentette, hogy az idő még nem érett 
meg arra, hogy az USA kormánya békeközvetitő 
kísérletet tegyen.

Falsra lr1-18! változik a külföldi 
telefanlseszMgetések dija
Bucure$tiböl jelentik: A Telefontársaság köz­

li, hogy a külföldi telefonbeszélgetések dijaiban 
1940. február 1-től kezdődően egyes módosítások 
lépnek életbe. Ezeknek a módosításoknak oka az, 
hogy egyes beszélgetéseket más utakon kell le­
bonyolítani, továbbá az, hogy változott az egyes 
államok pénzeinek és az átszámítási alapul szol­
gáló aranyfranknak értékviszonya.

OlfénsaS kereskedőket 
telepítenek a határszéli 

városokba
Szatmár. Saját tud. T i e c a Emil bankigaz­

gató, a kereskedelmi éa iparkamara elnöke az 
Árutőzsde közgyűlésén beszámolt azokról az in­
dítványokról, amelyeket a kolozsvári miniszter- 
tanácson tett. Elsősorban kérte a halmi határál­
lom ág megnyitását, Rámutatott arra az óriási 
veszteségre, amelyet a vasúti közlekedés beszün­
tetése az északi országrész iparának és kereske­
delmének okozott. Az elnök ezután a határvidék 
iparának és kereskedelmének elrománosi-tására 
vonatkozó javaslatáról számolt be. Kértem — 
úgymond —• hogy a kormány a lehető legrövi­
debb időn belül Brassó, Szetten és Fogára« vidé­
kéről, valamint Olténiából román kereskedőket 
telepítsen erre a vidékre, :

.... ... _ . Az itt 
szüleiéit románság ugyanis nem foglalkozik ke­
reskedelemmel. A kormány ezt a javaslatot is 
nagy megértéssel fogadta és megígérte annak mi­
előbbi tanulmányozását — fejezte be beszámoló­
ját. a szatmári kereskedelmi ég iparkamara el­
nöke.
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A nagyváradi városháza felvilágosító 
közleménye az árnzsoratörvény alkalmazásáról

Kiket tekintenek nagykereskedőknek ?
(Második h°zíen:ény)

Ä' kereskedőket és mindazokat a személyeket., 
akik közszükségleti cikknek nyilvánított termé­
szetes vagy gyári termékeket vásárolnak, hogy 
nagyban bocsássák el árusításra, még abban az 
esetben is ha az árunak egy részét kicsiben adják 
el, nagykereskedőnek tekintik, függetlenül attól, 
hogy milyen formában kapják a terméseket. A 
kereskedelemnek ezt a módját csak a nemző (gaz­
dasági minisztérium külön engedélyével gyako­
rolhatják.

A nmiéet.gazda«i,gi minisztérium megadja az 
engedélyt a közszükségleti cikkeket áruló jelen­
legi nagykereskedőknek, ha az üzérkedést ellen­
őrző központi hivatalhoz kérvényt nyújtanak be, 
amelyben igazolják, hogy a törvény megjleenése- 
kor .folytatólagosan űzték ezt a kereskedelmet

A kereskedőknek e mindazoknak a szemé­
lyeknek, akik ezt a kereskedést űzik, a következő 
kötelezettségeik vannak.

Az árukészlet kimutatásának feltételei.
1. Igazolvány ellenében benyújtandó bead­

ványban vagy ajánlott levélben feltüntetik a köz­
szükségleti cikknek nyilvánított vagy a '"övében 
annak nyilvánítandó áruk mennyiségét és pedig 
úgy azokét- amelyek raktáraikban vagy üzleteik­
ben, valamint azokét, amelyek vámolás vagy 
szállitág alatt vannak.

2. Kötelesek minden hó 1-én és 15-én a nem- 
»fetgazdásági mmf.iXterium üzérkedést ellenőrző 
központi hivatalához benyújtani a. közszükségleti 
cikknek nyilvánított, árukészlet kimutatásit, fel­
tüntetve a beérkezett, ég a kiadott árukat, vala­
mint az arak középarányosát úgy a vásárlásnál, 
mint. Qg, eladásinál, a megelőző 15 napra számítva.

3. Kötelesek ezenkívül — ég ezt jól jegyezze 
meg magának minden érdekelt. — nyilatkozatban 
feltüntetni közszükségleti árukészletüket azok is, 
akik nem űzik folytatólagosan a nagykere.sk ed el­
met, de bármilyen más címen saját készítményei­
ket árulják, anélkül, hogy a saját fogyasztásukra 
használnák !fel. Amennyiben ezeket, az árukészle­
teket nem jelentik be, a készleteket elkobozzák 
és a törvény 23. ég 24. szakasza alapján büntetés 
«.Iá esnek.

_ 4. Ezeket a félhavi kimutatásokat minden hó 
15-ig illetve, 20-ig ajánlott levélben egyenesen a 
nemzetigazdasági minisztérium üzérkedést ellen­
őrző, központi híva.tálához kell elküldeni. Abban 
az esetben, ha semmi változás sem történik, ugv 
ajánlott levélben ezt a körülményt kell bejelen­
teni.

5. Mindezeket a kimutatásokat, ég ajánlott lo-

Szeni Balázs napja 
a nép éleiében

Irta: Bálint Sándor
Szent Balázs napján történik a Balázs­

ai d ás, vagy más néven balázsolás, mint Jász- 
ludányon mondják: torkoskodás. Szent Balázst 
ősidőktől fogva tiszteli a keresztény nép, mint 
R lornkbajok csodálatos gyógyítóját és mint a 
háziállatok megmenlőjét. A Legenda Aurea 
elmondja, hogy Szent Balázs megmentette cgv 
özvegynek a fiát, aki halszálkát nyelt és már 
fuldokló». Elmondja azt is, hogy egy asszony* 
nak egyetlen malacát elragadta a farkas, de 
Szent Balázs kényszeritette a vadat zsákmánya 
visszaadására. Az asszony a börtönbe jutott 
püspöknek bálából ételt vitt es egv sz'ál ayer- 
iyát, mire a Szent arra buzdította az asszonyt, 
hogy ezután évenként ajánljon fel az ő ti=z>-?- 
letcre gyertyát és Ígérte, hogy mindig jól fog 
menni a dolga. Innen eredt volna tehát a 
gyertyáknak Szent Balázs tiszteletére való fel­
ajánlása. Ezen a napon két keresztbetelt gyer­
tyát tart a pap a hívek álla alá, miközben 
mondja: Per intcrcessionem sancti Blasii epi- 
scopi et rnartyris liberet te Deus u mulo gutlu- 
t'is et. a quolibet alio tnalo. In noinine Patris 
ríc. űrien. Az áldásnak sajátos, apátjaiéi (Csa­
nádi fejleménye, hogy azok akik a templom­
ban Balázs-áldásban részesültek, azoknak is 
megsimogatják a torkát- akik otthon mar mi­

vel eket külön ira tetőm óban őrzik és azt az ellen­
őrző szervek rendelkezésére bocsátják.
Súlyosan megbüntetik azokat a nagy- 
kereskedőket, akik szinleges számlát 

adnak.
P. A nagykereskedők kötelesek minden nagy­

ban való eladásukról tisztán olvasható ég a bó- 
lyeglörvcnynek megfelelően folbelye.gz.eU számlát 
adni.

Felhívjuk mindazoknak a nagykereskedők­
nek a figyelmét, akik Nagyvárad várog területén

folytatnak kereskedelmet, hogy az. üzérkedést Pv 
lenőrző hivatalnál igen sokan panaszt emeltek 
hogy a nagykereskedők a kiskereskedőknek s/A 
leges számlát állítottak ki, mivel a számláb« 
nem vették he az áru tényleges eladási árát Va 
a törvény kijátszásának tekintik és a iegs7.j»0 
rubb büntetéssel sújtják.

7. Amennyiben a nagykereskedő közszüksó« 
leli cikkeket kicsiben is árul, ugyanazoknak \ 
kötelezettségeknek van alávetve, mint, a kikeres 
kedő. (Ezeket a kötelezettségeket tegnapi szá 
murikban már ismertettük.)

A nagykereskedő haszna.
A nagykereskedő a. közszükségleti cikkei 

árát a következőképpen állapítja meg: A számi* 
szerinti beszerzési árhqz, amihez hozzászámít l| 
százalék hasznot, hozzászámítja a szállítási £ t 
biztosítási költségeket, a raktár ég az üz’ethelvi 
«ég bérét, a. fizetéseket és az adót, A 12 száza 
lékos hasznot, csak egyszer számíthatja fel misí 
abban az esetben is, ha. ugyanaz az áru dadái 
és vásárlás folytán több nagykereskedő kezén 
megy keresztül.

H finnek a Ladoia-Sónál 
minden újabb támadást Mszawerte!

Áz orosz repülőgépek egész sor finn várost bombáztak
Helsinkiből jelentik: A hétfői finn hadi- I finn légelhárilók 18 szovjet repülőgépet le. 

jelentés szerint a karéliai földszoroson nem lőttek.
történt ni ab b esemény. A Ladoga-tótól észak­
keletre a finnek valamennyi szovjet támadást 
visszavertek és az ellenség néhány támaszpont­
ját elfoglalták. Ebben a harcban 1800 szovjet 
katona esett el. A finnek sok fegyvert zsákmá­
nyoltak. Százlovas szovjet száIlitmányoszlopot 
megsemmisítettek. Aitojokiná! visszaverték 
egy szovjet különítmény támadását. Az oro­
szok itt 450 halottat hagytak hátra.

A tengeren semmi sem történt. 28-án a 
szovjet légi erő két repülőgépet és egy rögzí­
tett léggömböt vesztettek.

Londonból jelentik: Az England nevű dán 
gőzöst és a Hosanger nevű norvég hajót német 
tengeralattjáró elsiilvesztetle. Az England egv 
emberét és a Hosanger három emberét egy 
angol hajó mentette^meg.

Helsinkiből jelentik: Az orosz repülőgépek 
hétfőn egész sor finn várost bombáztak és sok 
polgári személyt megöltek. Kelet-Finn ország- 
kan egy kórházat találat ért. I izenhárom beteg 
es hót ápoló életét vesztette. A légi támadás 
halálos áldozatainak száma összesen ötven. A

tak. hogy nekik sem fájjon a torkuk. Játékos 
elfajzása él Honiban, ahol a gyermekek Balázs- 
táncot, járnak. Egy ingre vetkőzvén, a jól be­
futott szobában táncolnak és közben többször 
ki-kimennek hűtőzködni és hideg vizel inni, 
hogy megpróbálják, használ-e hát a Balázs-ál- 
dás. Csodálatos, hogy a gyermekek nem beteg­
szenek meg.

A Bituale Strigoniense megemlékezik a 
Balázs-napi alma-széni elésről is. Az almaszen- 
teles más szentek napján külföldön is megvan, 
a Balázskor való szentelést azonban sajátos 
magyar szertartási fejlődésnek kell tekinte­
nünk. Már középkori liturgiánkban is előfor­
dul: benedirtio pomorum in festő Snnnti Blasii 
Episcopi et Martyris fontra dolorem gutturis. 
Eredete, összefüggései még ismeretlenek. Zala- 
baksátt a szentelt almával a torokfájást meg 
szokták füstölni. Párádon a Balázs napján 
szentelt almának héjját parázsra vetik és füst­
jét belélegzik: szintén torokfájásról jó.

*

Színit Balázs a középkorban a diákoknak 
egyik kedvelt palrónusa volt, ennek emlékeze­
tét őrzi főképpen dunántúli vidékeken a 
balázsjárás. A Balázst Sümegen hatan járják: 
a generális, a püspök, a kapitány, a mester, a 
diák os a paraszt. A püspökön hosszú fehér 
ing, fejért hosszú hegyes süveg. A generális és 
a kapitány tarka papírszalagokkal di.szitelt csá­
kót és hosszú kardot, a mester és a diák szin­
ten csákót és tőrt visel, inig a parasztnak csak

Moszkvából jelentik: A szovjet távirati 
iroda közli a leningrádi katonai körzet vezér­
karának hadijelentését Eszerint nem történt 
semmi nevezetes esemény. A szovjet légi had­
erő felderítő repüléseket és légi támadásokat 
hajtott végre.

Áz Ásama Mara ügye miatt 
rosszabbodott az angol-japán

viszony
Tokióból jelentik: A ja.pán küliügymmiszté­

rium egyik vezető tisztviselője úgy nyilatkozott, 
hogy az Atsama Maru ügyében adott angol vá­
lasz következtében rosszabbodott az angol-japán 
viszony. Az angol válaszra különben a japán 
kormány megismételte korábbi tiltakozó jegyzé­
két, 6 kívánta, hogy Anglia vegye revízió alá ed­
digi álláspontját és bocsássa szabadon az Asama 
Maru-n letartóztatott 21 német állampolgárt. Az 
angoléi Len es japán sajtóm egnyilatikomeok fa tün­
tetések tovább tartanak. A japánbarát kínai terü­
leteken is az angolellenes tüntetések napirenden 
vannak.

hot dukál. Napszálltakor útnak erednek. 
Generális:
Be szabadé menni Szent Balázs katonái- 
nak?
— Szabad!
Generális egyedül beállít:
En vagyok egy elöljáró elküld eteti, vitéz. 
Maguk szobája rögtön legyen kész, mert 
ide nagy úri méltóságok fognak bejönni. 
Rokkákat és orsókat mind eldugjanak, 
mert azok nagy károkat tapasztalna!:. 
Ekkor mind bemegy. A püspök középre 

áll. Folytatja a generális:

En generális lévén,
Magamat nem hagyom,
Seregemet mostan megvizsgálom.
Amely ha jó rendben lészen.
Azt megtudhatom. 
l isztem megajándékozom.

A kapitány:
En kapitány vagyok.
Népem igazítom.
Gyakorta hadba is állítom,
Tűzzel, vassal, rajta! kiáltom.
Lödd-vágd!
Még ágyút is vontatok,
l)e méltán ajándékot is várok.

A mester:
Higszcim egn szemper larger bosszús va­
gyok. Minap hoztak egy diákot hozzám,

/
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A jugoszláv külügyminiszter 
tájékoztatta a sajtét a Balkán­

értekezlet kilátásairól
Senkise várjon szenzációt. Nem alakítanak semmiféle 

blokkot vagy védelmi szövetséget
Belgrádból jelentik: Cincár-Mctrkovics ju­

goszláv külügyminiszter részletesen tájékoztat­
ta a jugoszláv sajtó képviselőit a Balkán-szö­
vetség küszöbönálló értekezletének céljairól. 
Többek között a következőket mondotta:

_ A belgrádi értekezlettől senki se várjon
szenzációt. Az értekezlet újból csak a négy ál­
lam szolidaritását., valamint a Balkán béké­
iének és semlegességének fenntartására irányu­
ló elhatározását erősíti meg. Jugoszlávia már 
évek óta az összes szomszédállamokkal barát­
ságos külpolitikát folytat s így szerzett közve­
títő helyzetét kész rendelkezésre bocsátani. A 
Balkán-szövetség belgrádi értekezletén külön­
ben nem alakítanak semmiféle blokkot, vagy 
védelmi szövetséget, amelyet úgy lehetne értel­
mezni. hogy mások ellen irányul.

A jugoszláv külügyminiszter végül kije­
lentette. hogy az értekezleten nagyjelentőségű 
gazdasági kérdések is szerepelnek.

A belgrádi rádió a balkáni béke­
politikáról.

Rómából jelentik: Az olasz lapok közük 
a belgrádi rádió félhivatalos kommentárját a 
balkáni államok küszöbönálló belgrádi értekez­
letével kapcsolatban. Az Informazione del Gior- 
no a következőket írja:

_ A jugoszláv közlés megcáfolja azokat a
szenzációs híreszteléseket, amelyek a belgrádi 
összejövetellel kapcsolatban felmerültek. Jugo­
szlávia éppúgy, mint a Balkán-szövetség többi 
állama, tovább folytatja a béke és semlegesség 
politikáját és nem hoz elsietett határozatokat 
olyan külső veszéllyel szemben, mely egyelőre 
kérdésesnek tekinthető. A belgrádi kormány, 
mely baráti kapcsolatot tart fenn egyrészt Ro­
mániával. másrészt Magyarországgal és Bul­
gáriával. tekintettel a körülményekre, hasznos

kit az ábécére meg nem tanítottak. 1 cm- 
tér szemper mond el a leckédet.

A diák:
iábed szimpir virginc!

Ettől az egytől féltem, rettegtem.
Kinek elébejönni nem mertem.
Tőle gráciát nem is reméltem.

A paraszt:
Kn szántól:, vetek, keverek,
Melegben izzadok,
Éhes katonáknak 
Izzadva takarok,
Mert ha én nem kapálhatok.
Hitvány volna lovuk.
De méltán ajándékot, várok.

Generális:
.Ülj előlem, te meszes fejű,
Hol vetted magadat.
Te penészes iistökü?
ttrrod akkora, mint egy hat levés köpű, 
Tudom a vagyonod,
Ha jól veszem, csak tetű.

Miután elvégezte mindenik tnondókáját, rá­
zendítenek Szent Balázs énekére:

'emlékezzünk Szent, Balázsára,
Hogy ma vagyon napja,
Mesterünk jó akaratját 
Utalunk mutatja,

Örömet e háznak, 
tsszonynak, urának,

Hogy hirdesse éneklésünk 
Mesterünk mutatja.

munkát fejthet ki a Balkán és a Duna-vidék 
helyzetének megszilárdítása körül.

Az Informazione del Giorno ezután utal 
a belgrádi rádió ama megállapítására, hogy ez 
az akció az olasz magatartás folytán válik le­
hetségessé és hogy a jugoszláv politika általá­
nos vonalai azonosak az olasz politika irány­
elveivel.

A Szent Balázsd torokfájás 
Ellen nagy védelem,
De az ö orvosságával 
Szabadon élhessen,
Melyre nincs jobb haszon,
Csak adjon az asszony
Egy pár tojást, nyers szalonnát-
Hogy gyakran nyelhessünk.

Nekünk is van engedetem mostan a tréfára, 
Ártatlan mulatság szabad az iskolaházba, 
Szóljon a muzsika,
Vigadjunk nótára,
Majd eb fújja, kutya járja 
Ábécé, módjára.

Gazda, gyorsan 
Kelj fel mostan,
Hozz minekünk jó bort.
Valamid van a házadnál,
Csak mindenedet hozd.
Nézd. a nyársunk mily üres,

(a kardot fellökik)
A belünk is éhes,
Ne sajnáld szalonnádat.
Lásd, kosarunk üres.

(A kardot leeresztik.)
Asszony csald meg az uradat,
Költsd el keresményét,
Ne sajnáljad megoldani 
Henészes erszényét.
Tudjuk, hogy kíméli,
Azt nem is reméli,

5

A görög küldöttség megérkezett 
Belgrádba.

Athénből jelentik: A görög küldöttség, 
mely a Balkán-értekezleten Görögországot kép­
viseli, kedden este érkezik Belgrádba.

Az olasz őrtállás.
Rámából jelentik: Mussolini fogadta Sotu, 

Monti, Amaroso és Bergia tábornokok, vala­
mint Fortunato ezredest, akik jelentést tettek 
az országvédelmi és légclháritó munkálatokról.

De Bonc tábornok, a kelet-1 ibIái csapatok 
felelt tartott szcmleutjáról visszatérőben re­
pülőgépen Balbo tábornaggyal Rhodos szige­
tére érkezett.

A lengyel államkincset kölcsönadták 
Törökországnak

Kairóból jelentik: A volt lengyel állam 
aranykincseinek egyrészét, amelyet Románián 
át- Egyiptomba szállítottak, az angol kormány 
most Törökország rendelkezésére bocsátotta a 
Törökországnak nyújtott angol hitel keretében. 
Az arany kincs 15 millió font értékű-

Hogy maholnap 
Ebre marad,
Azt nem is reméli.
Szűz leányok, kívánságtok 
Tudjuk mire céloz,
Meg is mondjuk: mind enőtök 
Darab szalonnát hoz.
Nem, hogy férjhez menni,
Galibát szerezni,
Hanem hol az olvasótok,
Arról gondoskodni.

Kapitány:
Kosaras mit vársz?

Kosaras: _ __
Majd a háziasszony egy 'darab szalonnát ad.

Kapitány:
Hátha egy poflevest ád?

Kosaras:
Inkább adjon, egy lázsiást.

Azután ismét énekelnek egy sort és elmen­
nek.

Hogy Szent Balázs tisztelete régebben ná­
lunk is szélesebbkörü lehetett, bizonyltja a kö­
vetkező, Göcsejben, elszigetelődött szokás is: 
Balázs napján hajnalban a szőlőnek négy sar­
kában egy-egy tőkét megmetszenek, hogy ősz­
szel a madarak a szőlőfürtöt ne bántsák. Akik­
nek szőlője szélről van, az e napon megkerüli, 
h<v y a madarak éréskor rá ne essenek. A 
gazda ezzel a termést a Szent oltalmába 
ajánlja. Legendájában ugyanis a madaraknak 
is szerep jut.

A belgrádi török, román és görög diplomáciai képviselők
nyilatkoztak a sajtónak

Mindhárman bíznak a békés együttműködésben
Belgrádból jelentik: A belgrádi török és 

román nagykövet, valamint a görög követ a 
balkáni egyezményt aláírt államok állandó ta­
nácsának ülése előtt nyilatkozott a Politika 
munkatársának.

— A mai nemzetközi viszonyok közepette, 
—* mondotta Koperler török nagykövet, — a 
Balkán-értekezlet kedvező körülmények között 
ül össze. A balkáni államférfiak belgrádi ülé­
sezése megszilárdít abban a meggyőződésben, 
hogy a béke és megegyezés gondolata, melyre 
a Balkán-félsziget minden népe törekszik, való­
ság Európának ebben a részében. A jugoszláv 
kormány, különösen Gincár-Markovics kül­
ügyminiszter fáradhatatlan igyekezete erre irá­
nyul, A legnagyobb megelégedéssel állapíthat­
juk meg, hogy mindent megtesz a konferencia 
létrehozása és nemes szándékainak megvalósí­
tása érdekében.

Cadere. román nagykövet kijelentette, hogy 
a jelenlegi események fejlődése, valamint a 
balkáni államok politikai vezetőinek bölcse- 
sé.ge megszilárdítja a Balkán-államok tudatát 
abban a tekintetben, hogy ezek a-z államok a 
béke jelentős tényezőit jelentik. Bizalommal te­
kint arra a törekvésre, melynek célja a szom­

szédok közötti egyetértés fenntartása, mert- eb­
ből mindenkire csak jó háramlik.

Rosetti, görög követ szerint a Balkán-sző-j 
vétség egységes szervezet, mely hatásosan szol­
gálja a béke megszilárdítását. Úgy látja, hogy 
Európa e részében biztosítva van az együttmű­
ködés. mely alapja és vezető gondolata a Bal­
kán-szövetség minden tevékenységének. Azok 
a személyiségek, akik a balkáni államok kül­
politikáját vezetik, biztosítékot jelentenek arra, 
hogy az a munka, amelyet a belgrádi három­
napos értekezleten végeznek, a béke fenntartá­
sának fontos tényezője lesz.

Újabb feltűnő megszökések 
a (seb protektorátusból

Prágáiból jelentik: Neumann tábornok, 
volt cseh vezérkari (főnök szintén Franciaroszág- 
ba szökött. Január folyamán húsz olyan caeh_ eze- 
mé'lyiség szökött külföldre, akik fontosabb álláso­
kat töltöttek be és akik egykor cseh tisztek vol­
tak. Dr Sarcait, aki Masaryk kabinet-főnöke volt, 
letartóztatták, mert az a gyanú merült fel, hogy 
cseh ellenzéki körökből álló titkos szervezettel 
tart fenn összeköttetést.
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Orosz haéiiogíy ok közöíí 
Finnországban.

„Azt mondották, hogy Finnország el akarja taglalni
Leningrádat“

Facetem!

Helsinkiből írják: Tegnap egy fogolytábor­
ban voltam. A középfinnországi . . . falu mel­
lett lévő fogolytáborban 1800 orosz foglyot 
őriznek. A tábor nagy fabarakkokból áll, melyek 
50 —100 lépésnyi távolságban vannak egymás­
tól. Középen kisebb ház van, itt lakik a fogoly­
tábor parancsnoksága. Egy uradalom épületeit 
rendezték be a foglyok számára és az egész te­
rület magas, kettős drótkerítéssel van körül­
véve. Mikor belépek a kapun, az egyik őr el­
kísér a parancsnoki irodába, ott tolmácsot ad­
nak mellém. A parancsnokhoz fordultam:

— Mindent kérdezhetek az oroszoktól?

Amit óhajt.

Mi a Sejbe-rizs ?

Két tűzhely áll egymás mellett, mindkettőn ha­
talmas kondorok, bennük főtt a vasárnapi ebéd. 
A tűzhelyek közelében 10—15 orosz katona 
foglalatoskodott. Megszólítom az egyiket, aki 
csak lézengett ott, egészen fiatal fiú, nem lehet 
több 20—-22 évesnél.

— Mit főznek?
Készséggel válaszolt:
— Ebben az üstben krumplilevest, a másik­

ban nem tudom, mit.
Benéztem a másik üstbe. Teiberizs volt. 

megmondtam neki, mire ezt válaszolta:
— Ezt már mondták, de én nem tudom.

Délfelé járt az idő, amikor a tolmács kísé­
retében megkezdtem a körutat a fogolytábor 
barakkjai között. A parancsnoki ház közelében 
Vau a konyhaépület, ide léptünk be először.

— Ls most miért nem dolgozik?
— Krumplihám ozásra voltam itt, most 

csak azért maradok, mert itt meleg van.
Láttam, hogy a fiú szívesen beszél, felállí­

tottam a tűzhely mellől és a tolmáccsal együtt

ide?

hármasban leültünk a fal mellé a padra.

r,Finnország el akarja foglalni Leningfádotei
No, most mondja meg, hogyan került

— Mi Petroskoiban laktunk anyámmal és 
két húgommal. Két húgom gyárban dolgozik, 
anyám mosni járt, én pedig otthon voltam az 
állatok és a föld mellett. Talán másfél hónapja 
lehet, amikor egy reggel írást kaptunk, hogy be 
kell mennem és jelentkeznem kell Leningrád- 
ban. Jegyet is kaptam, még aznap el is men­
tem. —- Szomorít lett. — Csak azt sajnálom, 
hogy anyámtól és húgaimtól nem búcsúzhattam 
el. ők már reggel hatkor munkába mentek, ne­
kem meg. amint a parancsot megkaptam, azon­
nal utaznom kellett. Küldtem nekik egyszer le­
velet, de hogy megkapták-e, nem tudom. Lenin- 
grádban azutan jelentkeztem, ott mondták, 
hogy másnap ki kell menni a frontra.

— Kik mondták? Miért? Melyik frontra ? 
Kik ellen?

— Megmondták, hogy Finnország ellen, 
azért, mert Finnország el akarja foglalni Lenin- 
grádot.

Csak a kábái voíi vékony
Közben néhányan már körülállták, in lel­

tem a fiatalembernek, hogy folytassa.
— Másnap azért még nem mentünk, mert 

act mondották, hogy kevés vagon van, várni 
kell. Négy nap múlva utaztunk csak el. voltunk 
vagy háromszázan, de nem ismertem senkit 
sem közülük.

— Milyen felszerelésük volt?
— Jó. csak a kabát volt vékony, de azt 

mondották, ez nem baj. majd kint a fronton 
másikat, melegebbet kapunk.

— Es megkapták?
1 alán a többiek, én nem. mert cr.aem a 

harmadik napon elfogtak.
— Hogyan történt?

Ä iográgbaesés
— ötünket egy este elküldök körülbelül 20 

kilométernyire azzal, hogy egy másik csapat lói 
hozzunk valamit.

— Mit?

indultunk, de éjjel kettőkor még mindig nem 
voltunk a másik csapatnál, az erdőben eltéved­
tünk. Egyszerre csak azt láttam, hogy társaim 
levetik magukat a földre. Én is így tettem. De 
akkorra már lövöldöztek mclicitünk.

— Maguk visszalövöldöztek?
— Nem mert, azt sem tudtuk, merről jön­

nek felénk, csak idegen beszédet hallottunk és 
ott voltak mellettünk a finnek.

— Hányán voltak?
— Talán hárman-négyen.
-— Aztán mit tettek?
— Az egyik ránk fogta a puskáját, a töb­

biek pedig elszed lék fegyvereinket.
Azt mondotta — vágtam közbe. — hogy 

maguk ölen voltak, azok pedig csak liárman- 
négyen. Miért nem védekeztek?

Elgondolkozott egy kicsit.
— Nem is tudom, olyan hirtelen volt az 

egész, egyszerre mellettünk voltak, nem is lát­
tuk, hányán vannak.

— Hogyan voltak öltözve a finnek?
— Tiszta fehérbe, ezért nem is vettük 

észre őket. De mi különben sem láttunk sem­
mit a sötétben. Egész idő alatt folyton meg kel-

Figyelem!
Mélyen leszállított áron kaphatok a

Magyar Szemle Társaság
következő müvei:

1 Ionian: A magyar történetírás utjai
ára 540 lel helyett ct>ak 350 lei 

Weiaz: Mai magyar társadalom
ára 360 lei helyett csak 250 lel 

Horváth: Magyar irodalmi műveltségünk 
kezdetei ára 396 lei helyett csak 250 lel 

ázekt'ü: Bethlen Gábor
ára 4G0 lel helyett csak 300 lei 

Farkas: Fiatal Magyarország kora
ára 396 lei helyett csak 250 lei 

Babits: Amor Sanctus
ára 331 lei helyett csak 250 le! 

Vidéki megrendelés esetén pius 15 lei portó 
A könyvek gyönyörű diszkötésben megrendel­
hetők a Magyar Lapok kiadóhivatala utján

lelt gyújtani kis lámpánkat, onnan vettek észre 
bennünket. Itt azt mondották nekünk a fin­
nek, hogy azért nem láttunk a sötétben sem­
mit, mert kevés vajat eszünk.

■— És itt a táborban kapnak vajat?
-— Mindennap. Vasárnap kétszer is.
— Most mondja el, mi történt azután, hogy 

a finnek elfogták.

„...Azután imádkozunk
— Átkísértek hozzájuk. Akkor láttuk, hogy 

alaposan eltévedhettünk, mert alig mentünk 
kétszáz lépést, ott voltunk a finn csapatnál. 
Be vittek egy sátorba, kikérdeztek, honnan, mi­
ért, hová akartunk menni, elvették a levelet és 
azt mondották, várjunk. Később egy katona be­
jött és forró levest adott, meg egy pokrócot, 
mert nagyon hideg volt. Reggelre azután tovább 
vittek bennünket, voltunk vagy ötvenen. Nem 
mentünk sokat gyalog, vagonba raktak Bennün­
ket és estére ideérkeztünk.

— Amikor megérkeztünk, a finnek nevet­
tek és azt mondták, bogy piszkosak vagyunk, 
meg kell fürdeniink. A fürdő jó volt és azóta 
minden héten csináljuk. Azután beosztottak 
bennünket itt a házakba, négy társamat, akik­
kel elfoglak, azóta sem láttam. Azok biztosan a 
többi barakkokban vannak.

,9Mit csinál egész nap:
mcgmosaiv-— Reggel fél hétkor kelünk, 

szunk és azután imádkozunk.
— Hogyan él itt a táborban?
Tágra meresztettem a szememet.
— Mit csinálnak?
— Imádkozunk, — mondotta az orosz a 

világ legtermészetesebb hangján. — Első nap
megmondták, hogy minden reggel imádkozni
kell, azóta reggel bejön az őrmester úr és fel- 

: olvas egy részt a Bibliából.

Azt nem tudom, a vezető sem tudta, 
mert nekünk csak egy levelet adlak, hogy azt 
adjuk át a csapatnál és majd ott kapunk vala­
mit, amit vissza Leli vinni. Este tíz óra tálban

1

pig.

Szétlőtt orosz ágyuk Suomussulmi nál, a finn-orosz fronton.
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HÍREK
SaerkeazttődAg én kiadóhivatal:

Uagyvárad, II. K^’-'iy király-út 5. sz.
_ /MHZETESI ARAK.: Belfblrtan Egész érre 900, félévre 4 

negyedévre 22?, egy hóra 75 lei.
.—.ninládeni Égést évre 50 P, félévre 25 P negyedévre 15 

* Egves trim ára 20 fillér, vasárnap és ünnepen 24 fillér. 
Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma : 80,037 
‘ ' Telefont 12-27.

Márion Áron püspök, 
apostoli kormányzó láto­

gatása a nagyváradi 
hatóságok vezetőinél
Nagyvárad. Saját tud. Márton Áron, er­

délyi római katolikus püspök, apostoli kor­
mányzó egyházkormányzati ügyekben váro­
sunkban tartózkodott. A püspök és apostoli kor­
mányzó kedden délelőtt., Zitzmann Ferenc 
püspöki irodaigazgató kíséretében a hatóságok 
vezetőinél tett látogatást. Meglátogatta dr C h i- 
rila Augustin polgármestert és dr. Zi gr e 
Miklós volt kultuszminisztert, akikkel szívélye­
sen elbeszélgetett. Márton Áron római kato­
likus püspök, apostoli kormányzó szerdán Szal- 
márra utazik.

Halálozás. Temesváron nyolcvanéves ’varában 
elhunyt özvegy Olajos Károly né szűkített Sza­
bó Anna. Az elhunyt sógornője volt néhai Olajos 
Lajos apá/tkanonoknak, férje pedig annakidején 
városi tisztviselő volt. Több gyermeke es kiter­
jedt rokonsága gyászolja.

KÖZIGAZGATÁSI ÉRTEKEZLET VOLT 
MÁRAMAROSSZIGETEN Saját tud. Mara- 
marosazigeten D Georgescu ezredes, megyefo- 
nök elnöklete alatt nagyszabású megyei köz- 
igazgatási értekezlet, volt dr Tüe György pol­
gármester és Marosean Traian rendőrfőkapi­
tány, valamint a különböző közegészségügyi es 
közigazgatási hatóságok vezetői, a megyei fő­
szolgabírók és jegyzők bevonásával. Az értekez­
leten fontos közigazgatási folyó ügyek karúnak 
megvitatásra.

A nagyközönség figyelmébe. Felhívjuk a kö­
zönség figyelmét arra, hogy a február 3-vki b-hari 
Magyar Bál belépőjegyeinek árusítását kedden 
reggel a Népközösség irodájában (Nagyváron, 
nűca-utca 9. szám alatt) megkezdtük. A oa. iránt 
már az első elárusítóéi napon oly nagy érdeklő­
dés nyilvánult meg, amely ajánlatossá, .esz- min­
denki" számára, aki a bálon reszt akar venni, 
hogy belépőjegyéről kellő ülőben ff°ndoskmp. .
A rendezőség a tolongás elkerülése erde^bens 
goruan csak korlátolt számú jegyeket bocsát ki.
A bál belépő jegyeit minden nap délelőtt ™ *
óra és délután 4—6 óra kozott árusítják. A Ma 
£fy3.v Bál Y6TidBZotoiizOtt<r»áÍTft..

MEGINDULT MÁRAMAROS-MEGA É- 
röL A FAJÁLLAT-KIVITEL- Máramarosszi- 
get Saját tud- A múlt év júniusától szeptem­
ber végéig Miíramaros-megyeben . nagyfokú 
száj- és köröm fájás-járvány dühöngött, ami a 
fajáfllaU-kivitelt teljesen megbénította. A jár­
vány elmúltával is három hónapig teljesen .ag­
nail a fajállatvásár. míg január folyamán új­
ból megjelentek a külföldi állatkereskedok es 
megkezdték az üzletkötéseket Januar hónap 
folyamán nagyobb állaikivitel_ volt Goryr- 
szásrba. mint az elmúlt év első hónapjában. A 
fajállattenyésztők reménykednek, hogy a kivi­
tel állandósul, sőt emelkedni fog.

Teavaj és közönséges vaj. Temesvár. Sajat 
rúd. Németh György hentesmestert es est me 
m kereskedőt nemrég árdrágítás, oimon ha • 

r lei pénzbírságra itel-tek. Nemeth «- j
belet ellen fellebbezett, a tellcbhezesi 
most tartották meg. Az elitéit koreekodő ; dadt^ 
hogy azért jelentették fel, mert a toaTOritne 
árulta maximális áron. Bemutatta a.z ‘ ‘ ' va; 
lás jegyzékét, amely szerint csak a gy® - 
esik maximálás alá. Ami a kerclr a.s . - _ e 
leti, a bemutatott számla szerint ezazt,ízenk t 
ért, vette kilónként. Mivel pedig ö^'^onmoic 
leiért adta kilóját: négy levftl. íer-
mlint, ahogyan, a tiu-ványesen meg. o'- E./e^
centuális számitág szerint eladhat . 1
■ lapján a fellebbezési tárgyaláson az. ugytoz
visszavonta a vádat, a bíróság P- o ' “ (újvta- 
Németh Györgyöt s a kivetett bírságot 
tanította.

Folytatta ellenőrző körútját Gheorghescu tá­
bornok, a nemzeti gárdák parancsnoka. Bucnres- 
tiből jelentik: Petre Gheorghescu tábírnok, a 
nemzeti gárdák parancsnoka, akit a kormány az 
áruzsora törvény legfőbb ellenőrzésével bízott 
meg, folytatta etilen őrző látogatásait a legutóbb 
Besszarábia városaiban tett körutat. Gheorgh-scu 
tábornok az ország más részem is váratlan felül­
vizsgálatot fog tartani,

A NAGYVÁRADI FRANCIA KÖR feb­
ruár 1-én, délután hat órakor a városháza kis 
tanácstermében ülést tart. A rendezőség az ér­
deklődőket szívesen látja.

Temesváron változatlanul megmaradnak a 
maximális árak. Saját tud. A város vezetősége el­
határozta, hogy február hónapra a jelenlegi 
maximális árakat változatlanul fenntartja. Fe­
lülvizsgáltatta a város a sertéshús maximális 
árait s ezzel kapcsolatban próbavágást eszkö­
zölt. ' A próbavágás alapján kimondták, hogy a 
sertésárak sem változnak.

Február 16-ón tárgyalják Max Ausschnitt bűn- 
pőrét. Bucurestiből jelentik: A Max Aueschnitt- 
biinügy Iratait hétfőn a legfelsőbb rvmaiAőszék- 
tói vissz;küldték az ilfovi törvényszékhez. amely 
kiúiizi a tárgyalás időpontját. A törvényszéki fő­
címük az ügyet az első büntető tanácsnak osztot­
ta ki só a tárgyalás napját február 10 ban állapí­
totta meg. Ausschnitt a tárgyalásig továbbra is 
fogságban mavad.

Idöfárás
A bucuregti időjáráskutatö Intézet Jelen 

szerint a várható Időjárás: Északi, északkeleti 
szél, valamivel több telhő, egyes helyeken köd, a 
hideg tovább tart.

Szerdán kezdik meg Temesváron a Januári 
nyugdijak kifizetését. Saját tud. A pénzügy igaz­
gatóság Közleménye szerint Temesvámn szerdán 
kezdik meg a januári nyugdijak a
nyugdijkönyvek sorszáma szerinti eom-ndben. 
Január 31-én délelőtt kifizetik az ^őOO ^ llCl-
1500. számú nyugdijkónyvakMn feltüntetott
nvugdijakat, 31-én délután az ^)lr‘1í^° ®Ul oL0 
2800. szamunkat. Február 1-én de 1 előtt loOl- ~0, 
és 3501—1000 számunkat délután 8801- “
4001—4500 ezámuakat. Február 3-án dél-lőtt P 
dig 4501—5100 ezámuakat. A közlemény szerint 
nyugdijaeok vigyék magukkal az uj nyugd- - 
könyvet, töltsék ki a januarra szóló szí vény t, 
tüntessék fal ezen vasúti igazolványuk es sze­
mélyazonossági igazolványuk szamát es vigyek 
magukkal a személyazonossági igazolványt, SS a rendőrségtől kiá,látott
nvitvánvt. Ezek nélkül nem fizetnek nyugdiján 
Akik a ^megszabott. beosztás ide jen nem jo ennek 
meg! már csak február 12-ike után vehetik fel 
utólagosan nyűgeiijiUetményültet.

A POLLI» MOZGÓBAN ma szerdán indul az első magyar 
tárgyú, szépségben felülmúlhatatlan film az

ARATÁS
egy csodálatosan szép szerelem törtenete

Főrendező: Bolvárv Géza Segédrendező: Borsody Gyű a 
Díszlettervező: Bárány Karoly

Szereplők:
... , Somlay Artur, a budapesti Vígszínház tagja

Báró Tamassy. főispán • - • “ * ‘ * ' Hörbiger Attila, a bécsi Qurg-ezinhaz tagja 
Fia István, huszárkapitány .... - . ^ G&t)or a budapesti Vigszinhaz '-»gja,
János, uraeagi kocsis  ................... * p w ess elv a bécsi Burg-saiphak tagja
juhka, leánya^ jsPararno^vhágjgdó.

Tizenötóvesek személyazonossági igazolványa
Temesvár. Saját tud. A rendőrségi bejelentő hi­
vatal a törvényes intézkedésekre hivatkozva, hir­
detményt tett közzé. A háztulajdonosokat « a la­
kások főbérlőit figyelmezteti, hogy mmdenkit, 
akiinek szállást adnak, meg ha ház­
történik is, huszonnégy órán belül az< ,Vfk
iveken be kell jelentem. Törvényes mtézkedések 
szerint mindenki, aki tizenötödik életevét betöl­
tötte akár ifjú, akár leány, tartozik arcképes 
személyazonossági igazolványt beszerezni Az em­
it,tetteknek a bejelentő hivatal egyhavi időt enge.
délvez a személyazonossági igazolványok btezer

SÄ ÜÄ ÄSp-
február 1-én kezdődik és jumus 1-ig

MEGHALT AZ OLASZ VIX9^,
SEG ELNÖKE. Rómából jelentik: Neddo Nad- 
di többszörös olasz vívóbajnok, az olasz vivo- 
szövetség elnöke, 45 éves korában Romában 
mc"balti Naddi a stockholmi és antwerpeni 
olimpiai játékokon nyert bajnokságok

Elfogták a szolgálatkész piaci „penzvál . 
Temesvár. Saját tud. Popovid Dumitru belvárosi

SikírgazufeUávMtekf:‘megánaSottákM TzleG

EB -ÄTi Ä&»
^ nélkül A kereskedőnek sikerült a két wmeret- 
len férfit utolérnie és átadta őket a közén r« .
IJL,: a boltból eltűnt áru természetesen náluk
volt és az is kiderült, hogy mtndkotten rógi 
merfisei“ a rendőrségnek. A két férfit KímgJ. n-i 
mérnek és Hajdú Bélának hívják «különösen az 
nóhhinak igen megörültek a rendőrségen. Mar
SÄ 'ÄÄÄS ÄAi Sí

Bäsäää-s
téh^meT?Ävilö lketébe0lTs végtére pedig

rÄtfÄ SÄ*- 
^ eu>

Bérmozgalmak a Bánságban. Temesvár. Sa- 
iát tud. A temesvári Turul-cipőgyár most kötött 
ui kötlektivazerződést munkásaival Az uj szel­
edé« az- akkordmunkásoknak 26 -30 százalékos 
béremelést biztosit s általában barom havonkénti 
béremelést helyez kilátásba, a mmdennori hely­
zetnek megfelelően. Munkásnak, aki legalább tíz 
évig dolgozott a gyárban, bármilyen cumen törté­
nő elbocsátáskor a rendes felmondáson k vu vég 
kielégítés is jár, amely uto’flo évi bérének 20 szá 
za,lékát teszi ki. Ez az összeg ötven százalékra 
emelkedik huszonötéves szolgalat eseten. -- An 
nán tárgyalások folytak a bányászoknál az u] 
koliléktívszerződést illetően. Ez marciue n_ ■ 
életbe ég jelentős béremeléseket tartalmaz ■ .
temesvári munkaügyi vezéifelugyelőseg a K-ko 
zelebbi napokban számos békéi tető tárgyalás 
tart Ezek uj kollektívszerzodée kötess eg bér 
emelés igénylése miatt váltak szükségesekké. 
Ilyen tárgyalások lesznek a Bánáti fvez,yugyar- 
ban, a kávéházi pincérek ügyében s a Dura-wl 
lanvárugy árban.

A nagyváradi Katolikus Legényegylet mu- 
kedvelői zsúfolt nézőtér előtt mutattak be vasai

tét A kedves, naiv meseju francia zenés ngjáték 
szereplői valamennyien nagy ratermetts^ .1 
átéléssel alakítottak szerepüket és a ^gánjegy
,.t His'/termónek közönségé szűnni nem ami«
+ • 1 ini Dilim ízt a a v i cl ánrabfa n úil - vi d a-m a bb jülc-pi=Äil
!S“Ä S« » ««* JÄ re- 
termetktoggei jatozotu szerep, - ’,,

ÄiSSsSj? 
Síka ss SS«

nagy Sf ^^zenScar iátóka hangulaios alá 
Ferenc ének- és zenek i A zenekart
festést adott, a í'l'pXo zenelanár.' országos kar- 
egyébként Andráséi Ede zeneiaimi, • r„tftl,

tctUáncbeté^ Az^előadaást tánc követte s 
beillesztett tancpeiei. , re»eclis mula-Ävü........

-----------------------:■■,—*■■■
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aternétaa - a kereskedelmi kamara Három, magával tehetetlen
mesvár. Saját tud. A Lloyd társulat an- ' 3

^vjon egy, a zsidó líceummal párhuzamos 
«idó intennátust létesített e azt a zsidó hítköz- 

eógndk engedte át. Időközben, tavaly, feloszlatták 
a Lloyd társulatát s ennek vagyona kereskedelmi 
és iparkamara kezére jutott. Felmerült ezután a 
kérdés, mi történjék a zsidó intemátuesal, amely­
nek épületét hatmillióra becsülték. A kereskedel­
mi kamara igényt emelt az épületre s a bíróság 
flfcremdedte, hogy azt is a kereskedelmi és iparka­
marának kell átadni. A telekkönyvi átírás en­
nek folytán már meg is történt. Hir szerint, a 
kamara kereskedelmi tamoncok számára otthont 
létesít majd ebben az épületben.

Márama rosszige ti hírek. Saját tud. A katonai 
zónában való tartózkodásra előirt igazolványok 
láttamozása még 25-én megkezdődött; de a töme­
ges jelentkezés miatt a február elsejére kitűzött 
határidőt — a városi hatóságok közbenjárására — 
a katonai parancsnokság valószínűleg meghosz- 
ftzabbitja. — A rendőrség szigorú rendeletet adott 
ki, mely szerint mindazokat, kik rémhíreket ter­
jesztenek vagy koholnak, hadbíróság elé állítják. 
— Dr Tirte György polgármester közbenjárására 
a Máramaroeezigetről katonai gyakorlatra behí­
vó ttak hozzátartozói között 25 vagon tűzifát osz­
tanak ki. összesen négyszáz család részesül eb­
ben a segélyben. A tűzifa kiosztását a napokban 
kezdik meg.

öreg fázlódik, nyomorog, éhezik kinn, a vágó­
hídi barakkok egyikében: a mindkét szemére 
vak, 78 éves özv. Sipos Jánosné, a béna, szél­
ütött 80 éves Lázár Márton és 70 éves felesége. 
Kenyeret csak akkor látnak s tűz csak akkor 
ég néha a hideg, szél járt a barakkban, ha vala­
melyik szomszéd — szintén földhözragadt sze­
gény, — könyörületből nekik is juttat a maga 
szűkös keresetéből. Ez a három, magáraliagyott 
öreg kéri jószívű olvasóinkat, segítsenek raj­
tuk. Akármilyen csekély adományt hálás szív­
vel fogadnak.

Pénz- és természetbeni adományt kiadóhi­
vatalunk készséggel továbbit.

Nagymennyiségű gyógyszert fog behozni az 
országba a nemzeti szövetkezeti központ. Rucu- 
re.stiből jelentik: A nemzeti szövetkezeti központ 
nagymennyiségű gyógyszert fog behozni az or­
szágba, hogy minden szükséglet kielégíthető le­
gyen. A Legfőbb Nemzeti Gazdasági Tanács enge­
délyezte nagymennyiségű gyapot Angliából, 
Egyiptomból és Olaszországból való behozatalát. 
A Törökországgal kötött egyezmény értelmében I 
ebből az államból is.ötszáz vagon gyapotot kap j 
az ország.

POSTAFIO
Nagyváradi származású köz­

gazdász sikere. Budapestről érkezik a 
hir, hogy a Pesti Magyar Kereskedelmi Fkuk­
hoz uj aligazgatót neveztek ki. A kinevezés 
egy igazán megérdemelt pályafutás szép állo­
mása, amelyhez Csegő János egykori nagyvá­
radi banktisztviselő érkezett. ' Csegő néhány 
évvel ezelőtt, pontosabban 1927-ig az Erdélyi 
Bank nagyváradi fiókjánál dolgozott. Minta­
képe volt a lelkiismeretes és tehetséges bank­
tisztviselőknek, akit nagy közgazdasági tudá­
sa miatt nemcsak bankja becsült meg, hanem 
az ügyfelek is osztatlanul szerettek. Családja 
régi nagyváradi család, de ő úgy érezte, hogy 
nagyobb tere nyílik szakképzettségének és te­
hetségének érvényesítésére, ha itt hagyja 
Nagyváradot és a Pesti Magyar Kereskedelmi 
Bank központjánál helyezkedik el. Budapes­
ten is megbecsülték Csegő János tudásiát és 
szorgalmát. Lépésről-]epésre haladt előre, míg 
most bankja, — mely a magyarországi pénz" 
ügyi élet egyik leghatalmasabb vállalkozása, 
— aligazgatóvá léptette elő. Mondanunk sem 
kell, hogy Nagyváradon, ahová még mindig 
meleg baráti szálak fűzik Csegő Jánost, 
őszintén örülnek az őt ért. megbecsülésnek.

Csodáról emlékezik meg Gyer- 
gyószentmiklóson egy utszéli la­
kereszt. A város közepén, a jégpálya felé 
vezető ut mentén, egyszerű fakeresztre iesz fi­
gyelmes az idegen érdeklődő. A gyergyoi 
„benszülőttek“ figyelmét el is kerüli már, 
annyira megszokták. A keresztet az 1874. évi 
nagy tűzvész emlékére állították, amint fel­
írása is bizonyítja. A felírásból azt ia meg­
tudjuk, hogy a fakereszt csodaszerben sértet­
lenül került ki a borzalmas tűzvészből. A ke­
resztre vésett írás különben a következőkép­
pen szól: „Nagy volt a szerencsétlenség, me­
lyet ide feljegyeztünk 1874 április 14-án. A 
község központi részében tűzvész pusztított, 
melyet a szélvész oly dühön-gővé tett, hogy a 
Középszer öt utcája a lángok martalékává 
vált. A kár meghaladta a 300.000 forintot. 
Ezen fakereszt a rajta volt fátyollal együtt a 
tűzben épen maradt, bárha közvetlen mellet­
te a házak porrá égtek. Kelt Gyergyószent- 
miklóson 1874“.

A nagyváradi építőiparosok 
műkedvelő gárdája farsangi mulat­
ságot rendez az Immaculata Intézet szegé­
nyeinek felsegélyezésére. A tiszta jövedelmet 
teljes egészében a nyomor enyhítésére fordít­
ják. A műkedvelő gárda ebből az alkalom­
ból február hó 4-én délután 5 órakor a Ka­
tolikus Legényegylet helyiségében megismétli 
az általa már nagy sikerre.) bemutatott Mág­
nás Miska cimü 3 felvonásom operett el őadá- 
eát._ A büfféhez természetbeni adományokat 
háláé köszönettel fogad az Immaculata inté­
zet. Előadás után tánc következik. Az oper ott 
egyes szerepeit egyébként az alábbi kiváló 
műkedvelők alakítják: Halász István, Kenye­
res Istvánná, Szántay Sándóriié, Síké hajós. 
Erdélyi Emmi, Ombody Ági, Szívós Elek, 
Szabó Péter, Síké Zoltán, Kenyeres István 
Bévav Manci, A eh er Jakab, Thi ering Károlyi 
Paulák Éva, Izsafcovics Zoltán, Omboly Mik­
lós, Sajti Irén, Pénzes Irén. Súgó: Akurátny 
András. Rendező: A eher Jakab. A darab köz- 
Wl*r táncokat_l ejt „Akurátny Mimiiké.

Nótás bált rendezett a temes­
vári Magyar Dalárda. A magyarság tö­
meges felvonulását jelentette mindenkor a 
Magyar Dalárda bálja, amelyet azonban a da­
lárda már két év óta nem tudott megrendezni. 
Ezidén aztán nótás bált rendezett a dalárda. 
Mintha most mindenki pótolni akarta volna, 
amit a két év alatt elmulasztott: impozáns 
magyar tömeg vett részt a bálon, amely igazi 
magyaros hangulatban folyt le. Szombaton 
este a Whitehouee-épülat — volt Forum-moz- 
gó helyiségeiben — tartották meg a bált, ame­
lyen sok magyar vezetőfénfi is megjelent. Ott 
volt Martzy Mihály tanár, a Magyar Népkö- 
zöeeég bánsági vezetője, Kayser Lajos pápai 
prelé-tus, nagyprépost, Fodor József központi 
ifjúsági pap, a Katolikus Népszövetség főtit­
kára, Tóth Sándor, Ajtay Gábor református 
lelkész, megjelent számos dalárda és egyesü­
let küldöttsége, így képviseltették magukat a 
Gyárvárosi Zene- és Dalegylet, a vasutasok 
énekkara, a Harmonia dalegylet, a Kieső dal 
Magyar Dalkör, a református dalárda, vala­
mint magyar ifjúsági egyletek. Magyar ruhás 
pároknak a színpadra való felvonulásával 
kezdődött a bál. A felvonuló után Kun Fe­
renc dr. a Magyar Dalárda ügyvezetője üdvö­
zölte néhány meleg szóval a megjeleni közön­
séget, mire a Dalárda együttese Szegő Ferenc 
karnagy vezetésével a Királyhimnuszt adta 
elő, majd művészi módon előadott nótákkal 
gyönyörködtette a közönséget. Katalin-pusztai 
nótákat énekeltek, majd a Régi dal s az Ár- 
valanybaj s végül Fráter Lóránd: Száz szál 
gyertyát cimü kardalát. A műsor pompás 
hangulatot keltett s úgy indult meg a tánc: 
általános csárdással. A nagyteremben to­
vábbra is folytatódott a tánc, míg az eme éti 
helyiségeket is megtöltötte a közönség. Ott 
többek közt az egyik helyiség csárdává volt 
átalakítva, stilezerü berendezéssel és t»’ ira­
tokkal. Közepén pedig ott díszlett Szabolcsik a 
Mihálynak, a Magyar Dalárda néhai díszei­
nek ének arcképe. Az emeleti helyiségekben is 
volt tánc, majd a szünetben a dalárda háza 
ünnepséget tartott. Kun Ferenc dr ügyvezető 
alelmök köszönettel adózott Trausser Miidós 
nagykereskedőnek, a Whitchous tulaj dó­
sának s a Magyar Dalárda választmányi tag­
jának a bál megrendezése körül kifejtett te­
vékenységéért, egyébként indítványozó ja is 
volt az idei nótáéi bálnak. Ezért most ünne­
pélyesen átnyújtották neki a dalárda ezüst lí­
ráját, féleségének pedig virágcsokrot nyújtot­
tak át. Kun dr a továbbiakban elismerést és 
köszönetét mondott Szegő Ferenc országos 
karnagynak azért, hogy a hosszas szünet 
után néhány énekpróba alatt oly mesterien 
tanította be a dal együttest — e köszönettel 
adózott a dalosoknak, a választmány tagjai­
nak s a pártolóknak. A tánc aztán kitűnő 
hangulatban reggelig tartott.

A nagyváradi mozf£ó2íép-
S'*inháxak műsora :

CORSO: TIZENHÉT-EVESEK.
APOLLÓ: ARATÁS.
DORIAN: ORGONA VIRÁGZÁS.

Piaci árak...
A nagyméltóságú olvasó ugyebár megissza 

ebédutáni feketéjét, rágyújt elmaradhatatlan
szivarjára, beleveti magát ősatyái öblös karos, 
székébe és az ábránods szivarfelhő közepett be- 
letemetkezik megszokott, lapjának lepedőibe 
mert a rádió, friss pletyka és más hírszolgálati 
szervek mellett egy kicsit mégis kíváncsi, hogy 
mára mit irka-firkáltak össze azok a tollrágó 
betyárok . .. Századunk kegyelméből azután 
vannak, ugyebár, néhányan olyanok is, akiknek 
nem telik öblös karosszékre, valamint szivarfel. 
hőre s akik nem igen érdegélnek rá ebédulán 
apróhirdetéseket böngészni és sajtóhibákat va­
dászni. Ezek az ohmsók aztán vacsora után ízes 
altatóként, veszik, elő az újságot, átfutva a vas­
tagbet fis címeket s amelyiket elég Idái Hónak 
vagy érdekesnek vélik, hát annál megreszkí­
rozzák szemüket s elolvassák a nagy címher 
tartozó apró betűket is ...

Mint a piaci árak „vezérszerkesztője", a 
legkevésbé sem vagyok büszke rovatomra, de 
a szerkesztőm kérdőjeles homlokráncai és a 
felháborodott olvasók levelezőlapjai bizonyít- 
ják, hogy a Piaci árakat olvassáJc és kéremszé- 
pen nem maradhatnak el egyetlen héten sem, 
inert... „miért tart a lapvállalat annyi sem­
mittevő újdondászt" és ... „miért vesz az em. 
bér mindennap újságot, ha ebben az áremelke­
dő s világban, amikor tegnap még négy leiért 
adta a kofa a tojás párját és ma már nyolc 
leiért sem akaródzik adni... nohát ilyen világ­
ban még a piaci árakat se lehessen megtudni 
abból a vacak újságból, amit elsején kénytelen 
leszek fölmondani...“

Tehát ismétlem: nem a büszkeség, vagy a 
„felvágás'‘-hajlam adott tollat kezembe, amikor 
rovatomról szóló értekezésem megírásához hoz­
záfogtam. Nem kérem. Én nagyon jól tudom, 
hogy a Mannheimer-vonal ellen intézett szov­
jet-támadások sokkal jobban érdeklik a közön­
séget, mint a vaj áringadozása s arról is szen­
tül meg vagyok győződve, hogy a Balkán- 
értekezlet nagyobb érdeklődést vált ki a tekin­
tetes olvasóközönség körében, mint a szopós- 
bornyúcomb hiánya ... Mindezt tudom és mind­
erről meg vagyok győződve és mégis hence­
gek ... Nagy oka van annak kérem. Otthon 
voltam a napokban fatornyos falumban és ösz- 
szetalálkoztam egy ismerős öreg gazdával. Mi 
a csudát is kérdezhetne tőlem egyebet, mint­
hogy: Mi újság?

Erre ltéremszépen, én, aM mindig nagyra 
tartom saját jólértesüllségemet és tájékozottsá­
gomat, olyan félórás világpolitikai beszámolót 
tartottam az öregnek, hogy egy Chamberlarn- 
beszéd kontármunka hozzáJccpcst. Ahány sarka 
van a világnak, mindeniknek helyzetéről beszá­
moltam, érveltem, bizonyítottam,^ kombináltam., 
következtettem. Csak úgy röpködött ajkamról 
egyik diplomáciai szakkifejezés a. másik után 
s amikor végre kifogytam, a szóból, vállvereget­
ve néztem az öregre, vájjon mit szól ragyogó 

\ híreimhez és mégragyogóbb előadásomhoz...?
Az öreg, aki látszólag nagy figyelemmel 

I leste minden szavamul, így szólt., amikor látta,
I hogy már többet nem tudok cn sem mondani:

— Osztán fijatal úr, mennyivel lesz most 
mán ócsóbb a benyit?

Ezért vagyok büszke a rovatomra.,.!
(Marja,laky.)

Oáztoslíva van 
ax ország cukorellátása

Nem változik a cukor ára
Bucuresjtiből jelentik: A nemzetgazdasági 

minisztérium hivatalos közleményt adott ki, 
amely szerint a fogy asz tóközönség tudomására 
hozzák, hogy a cukorgyárak jelenlegi termelése 
felülmúlja a múlt évit és a rendelkezésre álló 
mennyiségek teljesen fedezik a fogyasztás szük­
ségletét. A minisztérium nem állapított meg kü­
lönleges eladási rendszert a kereskedők számára 
s nem járult hozzá az árak emeléséhez, amelyek 
ugyanazok maradnak, mint eddig. A vasúti állo­
mással rendelkező városokban és községekben a 
kristálycukor ára 32 lei, a kockacukoré 34 lei, 
más helységekben egy leijei több.
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SZÖVETKEZETI ALAPFOGÉ*
Irta: Dr Ihrig Károly, egyetemi nyilv. tanár

Köteteket írtak arról a kérdésről, hogy mi 
1 grövetkezet. Méltán, mert bármily egyszerű­
nek látszik is az, belső lényegét közgazdasági­
lag szabatosan meghatározni nehéz. Ez a fid­
adat később fog bennünket foglalkoztatni. De 
a szövetkezeti élet leírása előtt legalább külső 
ismérveit tisztázni kell.

16 szövetkezeti fajok azonos társa­
dalmi csoportodhoz tartoznak

Ez sem könnyű dolog. Mint S o m b a r t 
mondja, a szövetkezet igen sok úrnak szolgál. 
Oly különböző módon használható fel, hogy 
y sióban nehéz röviden megjelölni azt. ami 
valamennyi esetében közös. Annyi minden­
esetre bizonyos, hogy célja gazdasági, még ak­
kor, ha közvetve esetleg valamely más (szo­
ciális, nemzetiségi) törekvések eszköze. Az is 
minden vizsgálódás nélkül megállapítható, hogy 
mindig több személy, illetve több gazdaság 
egyesül benne. E két ismertető jel alapján te­
hát annyi bizonyos, hogy a szövetkezet a gazda­
sági társulás egyik alakzata. Külsőleg a keres­
kedelmi társaságokhoz, különösen a részvény- 
társaságokhoz hasonlít. Ha azonban az utóbbit 
megfigyeljük, azt találjuk, hogy egy és ugyan­
azon részvénytársaságban a legkülönbözőbb fog­
lalkozású személyek, a legkülönbözőbb irányú 
magángazdaságok lehetnek érdekelve; a tőzs­
dén mindenki vásárolhat az ott jegyzett rész­
vények bármelyikéből, feltéve, hogy tőkéje van 
és ezzel bekapcsolódhat a részvénytársaság ér­
dekeltségi körébe, mely azon az alapon alakul 
ki, hogy az illetők a társaságba tőkét fektetnek 
be (részvényt vesznek) abból a célból, hogy ez­
zel minél több osztalékra és árfolyamnyere­
ségre tehessenek szert. Ha ellenben a szövetke­
zetei figyeljük meg, azt latjuk, hogy azok, akik 
abban együtt vannak, vagyis a tagok, egy v agy 
m;is szempontból: vagy foglalkozásuk (mint 
munkás, vagv tisztviselő, vagy gazda) vagy osz­
tályhelyzetük vagy más oknál fogva (mind fis- 
bérért dolgozó, vagy mind kisvállalkozó), azo­
nos társadalmi csoporthoz tartoznak. Ennek 
meg is van az alapos oka. A szövetkezet min­
dig olyan működést fejt ki. mely csak bizonyos 
foglalkozású vagy társadalmi állású egyének 
számára jelenthet előnyt. Mert mi értelme 
volna, hogy a szövetkezetbe, mely kisgazdák­
nak közösen szerez be műtrágyát, belépjen a par­
füméria tulajdonosa, vagy hogy a cipész tagja 
legyen annak, mely bútorasztalosok termelvc- 
nye-it akarja jól eladni? Ellenben nagy érdeke 
lehet bárm cicik üknek és általában bármely tál - 
sadalmi elheiyezkedcttségű egyénnek egv és 
ugyanazon részvénytársaságban, mert amiért 
abba belépnek: a nyereség, az valamennyinek 
egyaránt kedves és fontos.

Ebből az összehasonlításból legalább is 
ereznünk kell annyit, hogy a szövetkezet vala­
hogy szorosan tapad a tagok gazdálkodó tevé­
kenységéhez; különben nem szelektálódnának 
gazdasági helyzetük szerint azok, akik egy -egy 
konkrét eve te iránt érdeklődnek. Általa tagok 
gazdálkodása, üzeme nyer valamilyen kiegészí­
tést, mégpedig oly módon, hogy valamely gaz­
dasági mozzanatot, mely valamennyit érdekli, a

SCHUTZ ANTAL

DOGMÁT
A katolikus hitigazságok 
rendszere. Uj. bővített 
kiadás, két kötetben, 
Fűzve 900 Lei és portó.

közös szövetkezeti üzem Iát el a számukra és 
érdekükben. Tehát például ahelyett, hogy rnin- 
detdk kiilcin-külön dolgozná fel a gazdasási- 
hun termelt tejet vajjá, ezt rábízzák a szövet­
kezetre; vagy ugyanennek feladatává teszik, 
hogy nekik, hitelt szerezzen, ahelyett, hogy 
egyenként fordulnának a bankokhoz. Minden­
esetre, amit a szövetkezet végez, annak oly 
gazdasági mozzanatnak kell lennie, amelyet 
tagjai maguk is. a saját gazdaságukban vagv 
eddig is végeztek, vagy végeznének ezután, ha 
tehetnék, ha, mondjuk, az kifizetné magát. Jgv 
például a cukorrépáié!dolgozást valahogy meg 
kell oldaniok a termelőknek és elképzelhető, 
hogy mindenik maga rendezkedne he erre; de 
ily kis üzemekben nem fizetődnek ki a cukor- 
gyártás. Ellenben a közös szövetkezeti üzem ra­
cionális és emellett olyan, mintha rnindeniküké 
lenne.

Különbség a részvénytársaságokkal 
szemben

Ezen a ponton megint élesen látható a kü­
lönbség a részvénytársasággal szemben. Az in­
fláció ideje alatti tőzsdézés! láz idején sok gaz­
dának volt több vagy kevesebb cukoripari rész­
vénye; bizonyára alig akadt köztük, akinek 
eszébe jutott volna, hogy ezentúl csak ennek a 
gyárnak fogja eladni a répát; és a gyárnak sem 
jutott eszébe utána nézni, vájjon részvényesei

Mi a síüveí

vásárolnak-e nála. Aki ellenben be.., 
répafeldolgozó szövetkezetbe, ezt azért .. 
hogy annak adja el terményét és az utóbbina.v 
is egyik állandó gondja, hogy tagjai valóban 
hozzászállítsák azt be. A részvénytársaság a 
hozzátartozók tőkéjét akarja használni, hogy 
annak segítségével másokkal üzleteket kössön; 
míg a szövetkezet azt akarja, hogy tagjai azt, 
amire alakult, valóban vele, a szövetkezettel 
végeztessék el. Ennek megfelelően történik az 
üzleti nyereségben való részesedés is: a részvé­
nyes annál többet kap abból, minél több tőkét 
hozott, a tag pedig annál többet, minél na­
gyobb mértékben vette azt igénybe.

A szövetkezetek működésüket gazdasági 
eszközökkel fejtik ki, tehát nem társadalmiak­
kal vagy politikaiakkal, mint az érdekképvise­
letek vagy pártok. A forgalmi gazdaságban a 
gazdasági eszköz a forgalomba való bekapcsoló­
dás, vagyis adás-vételek kötése, a cél pedig a 
nyereség. Kifelé, a tagtól számítva az ellenkező 
forgalmi ponton álló felekkel szemben a szö­
vetkezel ezen cserék során ugyanúgy visel­
kedik. mint bármely más gazdasági alany, tehát 
nyereségre tesz szert. Ellenben tagjaival szem­
ben nem törekszik nyereségre és egész szerke­
zetének célja voltaképpen az, hogy a nyereség- 
mentes forgalmat azoknak biztosítsa. Éppen 
etekintetben fontos az a fentebb említett elve, 
hogy a mérlegszerű felesleget az igénybevétel 
arányában osztja szét (visszatérítés). Mivel ab­
ban a forgalmi ügyletben, amelyet a szövetke­
zet tagjával önmagára nézve nyereségmentesen 
kötött, az ő nem léte esetén vállalkozó bonyolí­
totta volna le ugyanazt a mozzanatot és nyere­
séget ért volna el a tag rovására, azt szoktuk 
mondani, hogy az előbbi kiküszöböli a vállal­
kozó nyereségét.

A hasonló működési körű szövetkezetek 
többnyire önmagukra is alkalmazzák a szövet­
kezés elvét, vagyis saját szükségleteik gazdasá­
gosabb kielégítése érdekében szövetkezetekbe 
vagy egyesületekbe tömörülnek; ezeket az ala­
kulatokat általános kifejezéssel felsőbbfokú 
szövetkezeteknek nevezhetjük. De utóbbiak is 
hol lazább, hol szorosabb kapcsolatokat építe­
nek ki egymásközt, néha az országhatárokon »s 
á to válva. Ilyenformán az egyes szövetkezetek 
és azok központi szervei nem elszigetelt egysé­
gek, hanem nagyobb egésznek részei, mely egé­
szet az eszményeknek, az elveknek, a törekvé­
seknek és az eljárásmódoknak közössége fűz 
egybe. Ezt az egészet, melynek elemei az egyes 
szövetkezetek és azok tagjai, nevezzük szövet­
kezeti mozgalomnak. Azt az eszmei tartalmat, 
mely valamennyi szövetkezetnek közös kincse, 
mondtuk szövetkezeti gondolatnak vagy eszmé­
nek. Ez utóbbi gazdasági vonatkozású elemeket 
is foglal magában, melyek az egyes egyéni vagy 
szövetkezeti gazdaságok szövetkezetekbe, illetve 
központi szervekbe való tömörülésének alap­
jául szolgálnak. Ezen elemek foglalata a szövet­
kezés gazdasági elve.

Szövetkezetekkel a gazdasági élet legkülön­
bözőbb pontjain találkozunk. Lényegükbe való 
minden behatolás nélkül is elfogadhatjuk, hogy 
a legfontosabb különbség koztuk az. mi törté­
nik a mérlegszerű felesleggel, illetve éhben mi­
képpen részesítik tagjaikat. Iitdjuk, hogy 
hacsak nem álszövetkezetek — nem a tőke- 
érdekeltség. hanem az igénybevétel arányában. 
De éppen utóbbi szempontból tesz különbsé­
gét. kik a tagjaik, azaz melyik termelési té­
nyező elsőbbrendű légért esküsznek es ebhez ké­
pest mely jövedelemmegoszlási jogcímet tarta­
nak a gazdasági életben általában, tehát a szö­
vetkezeti feleslegre nézve is jogosnak. A fo­
gyasztók a fogyasztási erőt tartják a legfonto­
sabb termelési tényezőnek és ezért annak szá­
mára igényelnek minden jövedelmet a költsé­
gén felül; tehát a visszatérítés kulcsa a bevásár­
lások aránya. Ezek a fogyasztók szövetkezetei. 
A munkások szerint, különösen, ha meggyőző­
déséé szocialisták, a munkát illeti a teljes 
munkatermék, tehát nincs más jogcíme a jőve-

eszme!
delemnek; vagyis amit a szövetkezet a vállal­
kozótól elvon, mint a munkabérrel arányos 
visszatérítés kizárólag nekik jár. Ezek a bér­
munkások szövetkezetei. A kisgazda, kisiparos, 
a ki-kereskedő vállalkozók, az egyéni kezdemé­
ny ezesben és a vállalkozásban látják a gazda­
sági élet főmojzgatóját és bár a munka tőke is 
igényelheti a jövedelem egy részét, ugyanúgy 
megilleti vállalkozót abból az a rész, ami 
az ö közreműködésének eredménye. Mikor ők 
a szövetkezet közvetítésével szereznek be ter­
melési javakat vagy adják el termelvényeiket, 
ezt mint vállalkozók teszik, és amit a «követke­
zet ezen a réven szerez, az voltaképpen az ő 
vállalkozói nyereségüknek egy része, tehát ab­
ban az arányban térítendő vissza, amelyben ők, 
mint vállalkozók a beszerzéseikkel, terményeik 
piacraho/ásával, kölcsön felvételével, stb. a szö- 
velkezelnek forgalmat okoztak. Ezek a kisvál­
lalkozói szövetkezetek. A három csoporton be­
lül a legnagyobb változatosságot találjuk, amely­
ben még egv másik megkülönböztetési alap kí­
nálkozik. A fogyasztási szövetkezetekben és a 
vállalkozóiak egyik részében a tagok venni 
akarnak kedvezőbb feltételekkel, vagyis a ke­
resi it oldalán található meg közös érdekük; a 
bérmunkások szövetkezeteiben és a vállalko­
zóiak más részében a tagok eladni akarnak, te­
hát a kínálat szempontjából állnak egymással 
érdekközösségben. Megkülönböztethetünk tehát 
keresleti és kínálati szövetkezeteket is. E két 
fő csoporton belül természetesen még további 
osztályozás lehetséges

;vzolg&latos szertárak
Nagyváradon s

Szerdán Nagyváradon a következő gyágy- 
liertnrak tartanak szolgálatot:

Madonna, Str, Sztaioveszky No. 1, (Dr BEad-
v így). Telelőn 30-20.

Fehér Kereszt, Bulevardul Regele Ferdinand 
No. 2. (Pacala.)

Cleopatra, Str. Avram Jancu 2. telefon 15-P
Szent Ferenc, Str. Cuza Voda No, 24. Tele 

V/ í 7 (Csanda.)
Szent László, Plata Biserleei No. i. W 

Zi mplomtér, (Hegedős.)
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{Útiamnak saecsrták £e & fmma ßmess Mvitép Mdí;mt
Különös évfordulót iilt mostanában a há­

borús Párizs: az apacsvilág ötvenéves jubileu­
mát. Színes cikkekben emlékeztek meg róla a 
lapok, felemlítve, hogy az ötvenéves forduló az 
apacsvilág végleges letűnésével esik gybe. A 
háborúnak egy eredménye máris van: kivesztek 
az apacsok.

Félszázaddal ezelőtt, 18.89 végén törtek ki 
Párizsban azok a véres bandaharcok, melyek­
ben a kültelkek mindenre elszánt söpredéke 
vett részt és melyeknek a nyílt utcán, békés 
járó kelők többen estek áldozatul. 1889 kará­
csonyának hetében öt halottja és száznál több 
scbesiiltjn volt a bandaharcoknak. Ekkor kapta 
az apacs elnevezést Párizs kültelkeinek söpre­
déke.

A% a^acsinémnak nMla utódai
Ez a szó eredetileg egy indián törzs neve 

Volt amely azzal lett hírhedt, hogy az összes in­
dián törzsek között a legkegyetlenebbnek bizo­
nyult. A párizsi külvárosokban alakult bűnöző 
bandák azonban nem maradtak mögöttük, .ló­
részt 22—28 éves fiatalemberekből rekrutálód- 
tak ezek a bandák. Tagjaik jellegzetes csibész­
ruhában jártak. Szemükbe húzott sapkával, 
nyakuk köré piros vagy más rikító színű sált 
csavarva, hidak és vásárcsarnokok körül csava­
rogtak ezek a család nélkül felnőtt suhancok, 
akik már kora fiatalságukban csak rosszat lát­
tak, tanultak és cselekedtek.

Szigorú fegyelmet tartottak maguk közt, 
feltétel nélkül alávetették magukat a banda- 
vezér parancsainak. Rövidesen nemcsak a 
rendőrség, hanem a konkurrens apacsbandák 
ellen is harcoltak. Párizs kültelkein 1889 de­
cembere óta napirenden voltak a véres támadá­
sok és késelések.

A párizsi rendőrség múzeuma képekkel 
szemlélteti az apacstámadások módját. A leg­
gyakoribb támadási mód az volt. hogy az apacs 
a szembejövő kiszemelt áldozatnak kisebb tá­
volságból, de nagy erővel, lehajolva neki ugrott 
és így fejével gyomronütötte a megtámadottat. 
Egy másik módszer az volt. hogy elrejtett 
ólmosbottal vágták fejbe áldozatukat. Volt 
olyan támadás is. hogy a banda nekiment a ki­
választott áldozatnak, földretenerték és fejét 
addig verték az utca kövezetéhez, amis: elvesz­
tette eszméletét. Máskor meg egy erőstermetű 
apacs áldozata háta mögé surrant és régebben 
egy kendővel, újabban egy külön e célra készí­
tett bőrszíjai átfogta a nyakát. Az apacs hátul 
a szíj mindkét vesét egv kézbe fogta, megfor­
dult és hirtelen lehatolt. A megtámadott ember 
így a hátára került, lábai nem érintették a föl­
det és ebben a bizonytalan helyzetben fuldok­
lót!.

Később a banda szétszórt és rejtekhelyeken 
meghúzódó tagjai összefutottak és minden ér­
téket elraboltak a fuldoklótól. Ha látták, hogv 
teljesen eszméletlen, otthagyták. Ha azonban 
észrevették, hogv valakit felismert, kímélet nél­
kül megöltek. Ezek a támadások rendszerint a 
város külső részeiben történtek, valamelyik el­
hagyott park vagy liget mélyén, ahol kevesen 
jártak.

A® a’*atá-te$é(t$wé.
A párizsi apacsvilág ötvenéves jubileumá­

val kapcsolatban a francia lapok megemlítik, 
ogy a külvárosoknak ez a züllött, mindenre ei­

nt söpredéke egy kiváló regényírót is adott
ancia irodalomnak: Jean Fleaudoux-t. aki
o’ber első napúdban elesett a nyugati

fronton, a Senki földjén, ahol járőrszolgálatra 
küldték ki. Fleaudoux már 19 éves korában si­
keres regényt írt. de később elziillött. rossz tár­
saságba keveredett és két évi fegvbázra ítélték. 
A fegyházban töltött két esztendő alatt négy 
regényt és két színdarabot írt, amelyekkel szin­
tén nagy sikert aratott. Kiszabadulása után 
visszatért az apacsok közé. résztvett a banda 
bűn cselek mén veiben. Mikor újból elfogták, öt­
venhat betöréses lonásl bizonyítottak rá \ bí­
róság életfogytiglani száműzetésre ítélte az 
apacsvilág költőjét, akit az Ördögszigetre szál­
lítottak. ■

Jean Fleaudouxnak azonban három társá­
val együtt sikerült megszöknie. Naey nélkülö­
zések ős küzdelmek után eljutott Marseillebe, 
beállt kikötőmunkásnak és mellesleg újra re- 
génvt írt. Végleg szakított az apansvilággal és 
új regénye. ..A fegyenc“, mely Maurice FI 11 i- 
lean név alatt jelent meg, egy hónap alatt négy­
százezer példányban fogyott el. A pénzből 
Amerikába, majd Egyiptomba utazott a szökött 
fegyenc. a bonvágy azonban nem hagyta nyu­
godni: viszont akarta látni szülővárosát, kalan­
dos ifjúsága színhelyét, Párizst.

Ti

A hmém..
Még tavasszal történt, hogy Jean Fleaudoux 

a Place Pigalle egyik kávéliázának a terraszán 
iilt. amikor egy detektív, aki résztvett első le­
tartóztatásában, felismerte a volt apacsot. Is­
mét börtönbe került. A megtért bűnöző érdeké­
ben széleskörű társadalmi mozgalom indult. A 
köztársaság elnöke megkegyelmezett az apacs­
világ költőjének, aki beállott katonának, ön­
ként jelentkezett egy veszedelmes járőrszolgá­
latra a nyugati fronton, ahol elérte a vég.

Jean Fleaudoux-val egyidőben — mint a 
francia kriminológusok megállapítják — maga 
a francia apacsvilág is elpusztult. A kültelke­
ken állandóak az ellenőrzések, a katonai őr­
járatok. A hivatásos bűnözőket vasfegyelem 
alatt álló katonai kötelékekbe osztották be. El­
néptelenedtek az apacsleim jók s a francia fő­
város lakói a vidám jubiluem alakjában az 
apacsvilág halotti torát ülik meg.

$

dáés-v'üei
Nagyon

magas árat fizetek bri­
liáns tárgyakért. — 
Herbst ékszeráruház. 
Nagyvárad. Bulevardul 
Regele Ferdinand 3.

PUHA OLMOT 
tVendóan vesz a Szén' 
f ászló-nvomda t. t

M s lei
1 szobás,

előezobás. fürdőszobás I 
modern komfortos ud­
vari lakás, április l-re| 
kiadó. Nagyvárad, Str. 
General Hóiban ?;J-a.

Bútorozott
külön bejáratú szoba 
fürdőszoba használat- j 
tál kiadó. Nagyvárad 
Str. Vlahuta ál-a.

Koromoal 16?sef:
» élet érettségisén

Art» ítizve 75 Le a
Az Is enben hármon1 busán megnyugvó 
szenvedés érié mének valósaqos zsoltára 

és himnusza ez a könyv.

Csak téliesen felszerelt 
kérvényeket fogadnak & 

a városi hivatalok
A nagyváradi polgármesteri hivatal 

két közleménye
Nagyvárad város polgármesteri hivatala a 

következő közleményt teszi közzé:
Meg állapítást nyert, hogy az, utóbbi liftben 

íge,n sok kérés érkezett a polgármesteri hivatal­
hoz, amelyek nincsenek felszerelve a szükséges 
mellékletekkel a kérvényező személyazonoseágá­
nak és a kérdéses jogi helyzetnek az igazoló fisá­
ra, sem pedig nem mellékelik a, kérvényezők az 
elintézéshez szükséges bélyegeket. A polgármes­
teri hivatal az eljárás megkönnyítése és a tör­
vény vonatkozó intézkedéseinek tiszteleti)cntiartá- 
sta céljából felhívja az érdekeltek figyelmét, hogy 
a jövőben a kellőleg fel nem szerelt, kérvényeket 
az irattárba helyezik « az elintézéshez csak uj 
kérvény benyújtása után fognak hozzá.

Intézkedések az árvíz megelőzésére.
Nagyvárad város polgármesteri hivatala közli 

a lakossággal, hogy a város technikai szolgálata 
megtette a szükséges intézikedéetoet az árvizvősze­
déi cm megelőzésére, de egyúttal 'figyelmezteti az 
érdekelt lakosokat, legyenek segítségére a ható­
sági közegeknek, mert ez a segítség nem nélkü­
lözhető, A polgármesteri hivatal felhívja az ár­
vízzel fenyegetett városrészek lakóit, hogy szük­
ség esetén munkaerejükkel álljanak a polgármes­
teri hivatal szerveinek rendelkezésére, azok uta­
sításai szerint.

Á magyar országi németek 
hagyományos sváb-bálja 

a budai Vígadóban
Budapestről jelentik: A magyarországi né­

met népművelődési egyesület vasárnap rendezte 
meg a budai Vigadóban hagyományos sváb bál­
ját, mely az idén különös látogatottságnak ör­
vendett. A magyar közélet valamennyi számot­
tevő tagja képviselve volt a megjelentek kö­
zött. bizonyítékául annak az őszinte rokon- 
szenvnek, amellyel a magyar közélet minden 
tényezője az ottani németség iránt viseltetik. 
Pintér László kanonok, a német népművelő­
dési egyesület elnöke mondott üdvözlő beszé­
det. melynek során kiemelte, hogy a magyar- 
országi németség virága a rozmaring, a hűség 
jelképe.

— A szentistváni gondolatra építették fel 
— úgymond — a kisebbségi politikát, mert az 
minden kisebbségi szerződésnél jobban bizto. 
síi ja a hazai németség népi jogait és egyben 
téphetetlcn szálakkal fűzi a magyar hazához. A 
szentistváni gondolat egyforma jogot és köte­
lességet jelent minden kisebbség számára és 
módot ad arra, hogy ezek a kisebbségek népi 
jellegüket tisztán megőrizhessék. Ez a vezér­
eszme megóvja az itt élő népeket és ez teszi a 
nemzetet a nyugati kultúra erős bástyájává. A 
hazai németség féltve őrzi népi jellegét, de a 
legnagyobb hűséggel viseltetik a magyar haza 
iránt, amelyért bármikor, vérével is kész ki­
állni. A magyarság mindenkor számíthat a né­
metség építő munkájára és ha kell, a vérére is. 
A magyarországi németség mindig kész sorom­
póba állani a magyar nemzeti ideálokért. A 
népművelődési egyesületnek az a hivatása, hogy 
a hazai németséget megtartsa keresztény hité­
ben, érintetlen népi jellegében és a magyar ha­
zához való hűségében. Istennel a népért és ha­
záért! — ez volt az egyesület jelszava és ez ma­
rad minden időben.

Készült a Szent László-nyomda Rt. körlorgógépén 
Nagyvárad, II. Károly király-ut 5. szám.
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